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1. INTRODUCCION 

1. El presente informe ha si80 preparado para dar cumplimiento a la 
resolución 44127 D de la Asamblea General, %e 22 de noviembre de 1999, en la que 
la Asamblea pidió al Searetario General que le informara en su cua%ragésimo quinto 
período de sesiones sobre las me%i%as encaminadas a fiscaliaar las sanciones contra 
Sudáfrica a%optadas por el sistema %e las Naciones UniBas, los gobiernos y  las 
organieaciones no gubernamentales, teniendo plenamente en cuenta los informes de 
los mecanismos intergubernamentales de fiscalieación existentes 11. En esa 
resolución, la Asamblea consideró que las medidas a%opta%as por los EstaBos en 
forma in%ivi%ual 0 colectiva, aunque encomiables, Biferían en cuanto a su emplitu% 
y  al,gra%o en que se hacían cumplir y  eran objeto de fiscalisación, y  no siempre 
estaban %irigi%as a las esferas de la economía sudafricana que eran vulnerables a 
la presión internacional. La Asamblea instó a todos los Estados que aún no lo 
hubieran hecho a que, hasta que se impusieran sanciones amplias y  obligatorias, 
a%optaran medi%as legislativas u otras me%i%as comparables a fin de imponer 
sanciones eficaces contra Sudáfrica, Instó tambi¿n a todos los Estados a que 
fiscalizaran estrictamente la aplicación de esas medidas y  aprobaran, según fuera 
necesario, leyes que impusieran penas a los particulares y  las empresas que 
violaran dichas me%idas. 

2. En el presente informe se examina la situación de la fiscaliaación de las 
sanciones contra Sudáfrica reali5ada por el sistema de las Naciones Unidas, por lo 
gobiernos y  por las organieaciones intergubernamentales. Tambi%n 58 consideran los 
mecanismos aboptados por las organizaciones no gubernamentales para fiscalizar la 
aplicación de sancione5 en sus reopectivoe países. Siempre que es posible, el 
informe se basa en información proporciona%a por fuentes gubernamentales 2/. 
Cuando no se disponía de información gubernamental sobre los procedimientos 
oficiales, se han utiliaado diversas fuentes, incluida la información proporciona%a 
por organioacionee no gubernamentalea en eso5 passes. No se ha podido verificar la 
información proporcionada por esa5 fuentes. 

II. DEPINICIC++ DE PISCALIZACI(# 

3. La adopción de sanciones encaminadas a presionar a Sudáfrica a fin de que 
erradique el e ha entraaado un debate político en el seno de la comunidad 
internacional, así como dentro de cada Estado. Algunos gobiernos ban expresado 
repetidamente sus reservas respecto a la conveniencia o la eficacia de las 
sanciones, en tanto que la mayoría han sido firmes propugnadores de talos medidas, 
manteniendo la opinión de que debe mantenerse la presión hasta que el cambio en 
Sudáfrica se considere irreversible. Sin embargo, incluso en esos casos, las 
organizaciones no gubernamentales critican a menudo el programa de sanciones, por 
entender que no presiona suficientemente a Pretoria. 

4. La cuestión de la fiscalización de las sanciones suscita una controversia 
similar. El término fiscalisación implica normalmente vigilar algo o seguirlo de 
cerca, sin perder de vista en ningún momento un proceso particular. Los gobiernos, 
las organizaciones intergubernamentales y  las organizaciones no gubernamentales 
tienden a tener opiniones diferentes de los requisitos y  la conveniencia de la 
fiscalización. 
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5. La mayoría de los gobiernos consideran que, una vez que se adopta una política 
como la imposición de sanciones, íos procedimientos normales de gobierno, a saber, 
la ejecución, la administración, la coordinación y la imposicibn del cumplimiento 
de las políticas, entrañan neoesariamente la “fiscalización” de las mismas. En 
términos reales, hacer cumplir una ley implioa planificar su aplicaoión, indicar la 
jurisdicción y la coordinación departamentales, preparar los reglamentos 
requeridos, asignar los recursos financieros y de personal necesarios, establecer 
procedimientos para reunir información sobre posibles violaaiones, anaausar a loe 
infractores y, en general, asegurarse de que se respete la ley. 

6. Los datos proporcionados por los gobiernos que respondieron a la solicitud de 
información para el estudio se centran en la imposición de sanciones y en los 
procedimieutos reglamentarios y administrativos para su aplicación. Al parecer, 
para esos gobiernos, el término “fiscalización” entraña la eristencia de 
procedimientos normales de gestión destinados a verificar que las medidas adoptadas 
se aplican debidamente, que son administradas e impuestas efectivamente, y que el 
funcionamiento de la ley sigue un curso normal. 

7. A su vez, para las organizaciones no gubernamentales, la *‘fiscalización’* de 
las sanciones contra Sudáfrica implica una supervisión continua de la ejecución de 
casi todos los aspectos de las medidas nacionalee e internacionales, así como la 
búsqueda de nuevas medidas posibles. 

6. En el presente informe, se examina la fieaalixaaión de los diversos niveles de 
sanciones oficiales, centrándose primordialmente en las medidas 
intergubernamentales y nacionales. Feniendo en cuenta la8 diversas 
interpretaciones de “fisaalixar” por diferente8 grupos y el conjunto de las 
actividades de fiscalizacibn realizadas actualmente por gobiernoa, organixaciones 
intergubernamentales y organiosciones no gubernamentales, el tirmino fiscalioación 
en su sentido más amplio se refiere al menos a ocho aspectos del procero de 
impooiaión de sanciones: a) examinar la mplitud de la8 ranaionos naoionaler l 

intarnaaionales rropeato a una lirta amplia de todas la8 medida8 sanafonadorar 
oficial08 y comercialer en vigor (y diferenciar 108 díverror objotivor polítiao8 
rubyacenter)$ b) examinar 108 modo8 de aplícrci6n de medida8 ofiaialer por la8 
autoridad08 aompetentert c) dertacar la8 modalidad08 y foraar de imporicíón del 
cumplimiento de tale8 medida8 por e8ar autoridaderr d) dorcubrir ea la8 medida8 
ranaionadora8 8xi8tOnte8 88caPatOria8 qu8 debiliten 8~8 l feCtO81 0) medir el 
aump~imiento y la8 violacioner por 108 actor@8 previanente dedicado8 l la actividad 
económica que conrtituye el objetivo de la8 sancione8, arí caso descubrir la8 
forma8 de evadirla8 (rortear la8 88naionor)r f) medir la8 conrecuonciar l con&mica8 
y política8 de la8 rancion para Sudáfricar 9) exminar la8 l 8trategia8 
8Ud8fríCMa8 p8ra hacer frente a lar 88ncion8rr y h) invO8tigar 108 reatorer que 
hac8n 8 Sudáfrica vulnerable a nueva8 prerione8 par8 lograr 108 objetivo8 plátiCO8 

de la8 ranciows. 

9. Si bien ningún gobierno ni ninguna organización no gubernamental está 
fircalixando 108 ocho arpectos mencionadoa, la actividad fi8C8liz8dOra combinsda 
del tirtema de las Naciones Unidas, los gObiernO8, la8 organizacioner 
intergubernamentales y las organizaciones no gubernamentales abarca todos e8os 
aspectoe. 
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III. FISCALIZACION EN EL SISTEMA DE LAS NACIONES UNIDAS 

10. El coordinador sobre el &?%r,UU en las Naciones Unidas es el Comité Especial 
contra el m, un órgano intergubernameatal subsidiario de la Asamblea 
General, integrado por 19 Estados Miembros. El Comité Especial se encarga de 
fiscalizar la evolución en Sudáfrica y  la respuesta internacional, incluidas las 
sanciones y  otras medidas. El objetivo de esas medidas es presionar a Pretoria 
para que ponga fin al e y  emprenda negociaciones sobre una nueva 
coastituaión. El Comité Especial publica un informe anual, que incluye una reseña 
de los acontecimientos en materia ae sanciones y  de las denuncias de 
incumplimiento. A menudo, sobre la base de éste y  otros informes del Comité 

Especial, la Asamblea General aprueba resoluciones en las que se pide a los 
gobiernos que.adopten y  coordinen programas de sanciones, que fiscalicen 
estrictamente la aplicación de las sanciones, que adopten medidas para eliminar los 
subterfugios para no cumplirlas y  que castiguen a los que las violen. Pocas veces 
se mrncionan en las resoluciones casos concretos de violcsión de las sanciones e 
incluso el Estado Miembro de que se trata. El Comité Especial tambidn hace 
exposiciones escritas y  orales a los gobiernos, en particular aartas del Presidente 
del Comité Especial a los representantes permanentes de los Estados Miembros, en 
las que se piden explicaciones respecto a las iniciativas de relajamiento de las 
sanciones, las denuncias de aplicación inadecuada de las medidas existentes 0 los 
casos de violación ae las sanciones que no hayan sido castigados. 

ll. El Comité Especial dispone de los servicios del Centro contra el m, 
una oficina de las Naciones Unidas en el Departamento de Asuntos Políticos y  de 
Asuntos del Consejo de seguridad, El Centro reúne, de muy diversas fuentes, datos 
sobre sanciones y  otras medidas y  publica informes sobre varios aspectos de las 
sanciones, ya sea como informes del Comité Especial o como informes del Secretario 
General, según el mandato que reciba. La lista de artistas, actores y  otros 
profesionales del espectáculo que han actuado en Sudáfrica y  la lista de contactos 
deportivos con sudbfrica constituyen ejemplos de la primera categoría de 
publicaciones. Los informes sobre la aplicación de las medidas nacionales 
adoptadas contra Sudáfrica, sobre las medida8 restrictivas que afectan a esferas en 
que la economía sudafricana depende del exterior, sobre la presión financiera 
internacional y  sobre la economía de e de Sudáfrica y  el presente documento 
constituyen ejemplos de informes del Secretario General. 

12. Ades& de a otros órganos intergubernamentalesr el Centro presta servicios al 
Grupo Intergubernsmental encargado de vigilar el abastecimiento y  el transporte de 
petróleo y  producto8 derivados 8 Suddfrica, que fue establecido por la Aasmblea 
Ganeral SB su reaolucik 41135 P, de 10 de noviembre de 1966. El Grupo mantiene 
COntaCtOS con gobiernoa y  organixacionea pertiBaBtO8~ examina la informaaidn 
recibida sobre denuncias concretas de violaciones y  dedica especial atención a esos 
casos de violaciones, rolicitando aclaraciones dotalladas a 108 gobiernos que se 
considera qua pueden proporcionar información decisiva sobre cada caso, así como 
efectuando sus propias investigaciones. El Grupo está constituyendo su base de 
datos de información pertinente, que realxará su capacidad para una ffscalixaciou 
global de todos loa aspectos del embargo petrolífero contra Sudáfrica. 
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13. El Centro de las Naciones Unidas sobre las Empresas Transnacionales, 
dependiente de la Comisión de Empresas Transnacionales, fiscaliza las actividades 
de las empresas transnacionales en Sudáfrica y  las medidas adoptadas por los 
Estados Miembros respecto a ese país, y  elabora informes anuales sobre el tema. 
Mantiene una base de datos sOic8 empresas transnaciOnal8S con inversiones en 
Sudsfrica, y  publica una lista anual d8 esas empresas. En 1985 y  1989, el Centro 
aelebró audi8nCiaS publicas sobre las actividades de las empresas transnacionales 
en Sudáfrica y  Namibia. En las audienaias más recientes (Qinebra, 4 a 6 de 
Septiembre de 1969), 81 fhup0 de Personas EminenteS llegó a la COnClUSión de qU8 
“81 modo tan inadecuado y  desigual con que se fiscalizan las vigentes sanciones 
contra Sudsfrica +.. constituye una brecha importante que el Gobierno [de 
Sudáfrica] y  la comunidad empresarial se han apresurado a explotar" 81. También 
hizo recomendaciones concretas al respecto. 

14. La Subcomisión de Prevención de Discriminaciones y  Protección a las Minorías 
recomendó en 1973 que la COmiSiÓn de D8r8ChOS UlunanOS diera inStruCCiOn8S a la 
SubcOmiSiÓn para que designara a Un Relator Esp8Oial con 81 fin de que evaluara las 
consecuencias negativas que tenía para 81 disfrute de los derechos humanos la 
asistencia que 88 pr8stabar en particular mediante inV8rSiOn8S de capital 
extranjero y  ayuda militar, a los regimen racistas del Africa meridional. Una 
vee ratificada la resolución por la Comisión de Derechos Humanos y  el Consejo 
Sconómico y  Social, la Subcomisión nombró en 1974 al Sr. Ahmad M, Khalifa Relator 
Especial para que preparara un estudio sobre esta cuestión. El mandato del Relator 
Especial ha sido refrendado todos los años por 81 Consejo Eaon¿mico y  Social 
(resolución 1990134 de 25 de mayo de 1990) y  cada dos aííos por la Asamblea General 
(resolución 43192 de 8 de diciembre .de 1988). En consecuencia, el Relator 5Sp8Cial 
presenta todos los años un informe en el que figura una lista actwlizada de las 
empresas transnacionales que operan en Sudáfrica. 

15. Entre los organismos especialirados de las Naciones Unidas, la Organización 
Internacional del Trabajo (OIT) ha creado una unidad especial de control. 
De 'conformidad con la Declaración actualizada sobre la acción contra el w 
en Sudifrica y  Namibia y  el Programa de Acción contra el w la OIT cred 
en 1989 un Grupo de expertos indep8odientes encargado de supervisar y  controlar en 
el mundo entero la aplicación de las sancion80 y  otras medidas contra el w, 
y  especialmente las formas de eludirlas. Las funciones del Grupo incluyen la 
investigación y  evaluación de los efectos logrados mediante las ranciones ya 
decididas, la organisación do estudios d8 casos y  sobre viabilidad de las 
sancionesr la resesa y  actualización p8rfödicas acerca del comercio mundial con 
Sudéfrfca; y  la publicación, tres veces por a80, de los resultados de las 
inveztigaciones realizadas. En la actualidad, el Grupo ha reruelto hacer hincapié 
en los estudio8 relativos al embargo contra el carbón en Sudáfrica, sanciones 
financieras eficaces, 8 interrupción de las comunicaciones aéreas con Sudáfrica. 
El Grupo ha exsminado ya informes provisionales sobre el embargo del carbón 
sudafricano y  sobre las sanciones financieras. 

16. Aparte de los trabajos del Grupo d8 expertos independientes, la OIT ha seguido 
realizando otras actividades de fiscalización por conducto de la Comisión de Acción 
Contra el ~ de la Conferencia Internacional del Trabajo y  del Comité sobre 
Discriminación del Consejo de Administración. Por ejemplo, 81 Comité sobre 
Discriminación examinó en el marco de la 246a. reunión del Consejo de Administración 
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(mayo-junio %s 1990) la información m68 reaiente facilitada por los gobiernos y las 
organisaciones de empleadores y de trabajadores sobre las medidas adoptadas contra 
01 e, que tambiin incluian sanoiones. Esta información se facilitó a los 
tres grupos aonstitutivos de la OIT en respuesta a un cuestionario enviado por la 
Oficina Internacional del Trabajo en agosto de 1909, que recogía tembidn las 
rscunendaaiones aontenidas en las conalusiones de la Comisibn de Acai6n Qontra el 
&&tt@d de la Conferencia, en junio de 1999. Entre las recomendaaiones figuraba 
un llwiruniento para que se inioiaran campaíías espeaiales dirigidas, dentro del 
margo global de los esfuersos en favor de la adopoibn de sanciones. 

17 : Los dsmmds brganos de las Naciones Unidas no han ioiaiado todavia ninguna 
actividad concreta de fiscalisación de sanciones; sin embargo, suscriben las 
resoluciones de las Naciones Unidas que les Piden que se abstengan de efectuar 
negocios con empresas sudafricanas o con empresas que colaboren aon el rdgfmen de 
m. Esos Órganos fiscalisan la ejecución de sus propias pOlitiCaSt por 
ejemplo, la Orgsnisaaiin Mundial de la Salud (MS) y el Fondo de las Naciones 
Unidas para ACtividadOs en Materia de Población (PNUAP) segalan en los testo8 que 
han presentado para la preparaaión de este informe que han aprobado normas según 
las cuales evitan toda relación directa o indirecta con Sudbfrica, en particular 
por lo que se refiere á la adquisición %O suministros y ds OqUipOSr la inVerSi¿n de 
los fondos de dichos órganos, o la utilisaai&n de líneas a6reas o de lineas de 
trassporte. Según el FNUAP, su Dependencia de Compras hace todo lo que puede por 
aoossguir que todos los proveedores y todos los transportistas aumplan las 
aondioiones estipula%as en los formularios de a%quisici&n. En lo que se refiere al 
control, el FNUAP hace lo posible por evitar que los conocimientos de embarque de 
SM (Líneas A/reas Sudafricsnar) y los de las smpresas Be transporte su%afriaanas 
se utilicen cano %oaumentos de transporte y que tsmpoco se reaurra a su8 
contratistas rudafricaaos. Según la CUS, una cmprobación efectuada recientemente 
en su Dapendencia de Tesoreria y por su Grupo de estudio sobre inversionss internas 
ha indicado que se cumple al 1001 esta norma l ncsminada a luchar contra el 
routhrfdt otra reciente aomprobaoión l featuada en su sede y en su Ofiaina regional 
pqra Africa por su Dependenoía de Suministros ha confirmado el cumplimiento de 
dicha aorne. 

19. La fisc*lissoióa 4e las sanciones efectuada por orgsnissciones 
iatotguberaasntales ajenas a las U8aioaos Uni%as pue%e aonstituir (ui sistsms 
l fioas psrs l xrninar la l jeouaión y el oumplimiento de las sanciones contra 
Sudifrice. Combfnsndo sus recursos en u8 solo órgano, las organf5aciones 
intergubernmnentales pobrón fiscslirar no solsmeate la l jecuci¿n de las medidas 
s%opta%as por sus miembros sino tmnbi/n las sanciones comercisles en vigor. 
A%smis, po%r& %etbrsiin*r las consecuencias eaou¿miaas y polítfcss de las sanciones 
y  formular propuestas para 01 futuro. 
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AI461670 
Español 
Pdgina 7 

19. Aunque la aplicación real del aonjunto de sanciones en el Commonwealth 98 
responsabilidad de sus Estados miembros, la Secretaría del Cosxnonwealth sigue de 
cerca las medidas que 408 Estados miembros han puesto en práctica. Con fondos del 
Qobierno australiano, el Comnonwealth ha creado recientemente un Centro 
independiente para el estudio de la economía sudafricana en la Facultad de Economía 
de Londres. El objetivo del Centro aonsiste en fisaalisar las sanaiones 
financieras y las relaciones finanaieras internacionales con Sudbfriaa. Si se 
considera en conjunoibn con los estudios de expertos encargados anteriormente por 
el Comit6 de Ministros de Relaciones Exteriores del Cammonwealth sobre Africa 
meridional p/, esta iniaiativa es la aotividad oficial d8 más envergadura adoptada 
para la fiscalisaaión de las sanciones, y la Úniaa iniciativa de este tipo 
efectuada en el marco de una estrategia de sanciones. 

20. La Searetaría del Comnonwealth estima que tiene la responsabilidad moral de 
velar por la aplicaoión de medidas colectivas, y prepara doaumentos de informaaión 
general aonfidenaiales acerca de la no ejeauoión de cualquier medida que se haya 
tomado de común acuerdos estas actividades, según un funcionario del Coimaonwealth 
que fue entrevistado el 27 de junio de 1990, son considerados como *‘trabajos 
rutinarios de informacián aonfidenaial~~. Los gobiernos miembros no facilitan 
oficialmente ningún dato, pero se recibe muaha información ofiaiosa. 

21. La Secretaría tiene dos vías de contacto con los gobiernos: el Comitb del 
Cosuxonwealth sobre Afriaa meridional, formado por los Altos Comieionados en Londrer 
y presidido por el Alto Comisionado de mayor antigüedad, al que presta servicios la 
Searetaría, y el Comitd de Ministrcs de Releaiones Exteriorre del Cosssonwealth 
sobre Atrios Meridional, que extiende la oportuna autorisaaión a la Searetaría para 
que pueda oauparre de cuestiones determinadas. 

22. En una o dos oaasione8, la Secretaría ha planteado ante un gobierno una 
aparente falta de ejeauaibn de una medida y ha reaibido informes sobre el 
particular. Por ejemplo, el Qrupo ?ixaxaiero Intergubernsawntel obsetvó que 
algunos bancos de Singapur reguían abriendo aribftos cosmrciales a Sudifrica y 
seguían reaibfendo a banqwros ruaafricasos. Sa plaxted la awsttón ante el Alto 
Comisfonado de Singapur, quien declará que la práctica había serado ya. La 
Secretaría aonsidera que l 8ta rerpuesta l ntrda la voluntad del gobierno de 
Singapur de cumplir las ranaioner convenidas. Co otro caso, la participación aei 
Banao de Wwva Dacocia en un pristemo de 600 millones de d¿laros al Grupo Wfnorco, 
que está aootrolado por interese8 sudafrica.nos, tus pleateada asimismo snte el 
gobierno cawaienre. 

23. La Secretaría del Cosrsonvealth no cuenta con personal local para investigar 
esos casos. Su labor de fisaalisaci¿n se basa fundamentalmente en contactos 
establecidos con la ASOciSCiön de Parlamentarios de Europa Occidental en favor de 
la adopciin de medidas contra el np9xUx&el~,elkW& 
e y otras organisaciones no gubernamentales similares.~ 
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V. FISCALIZACIOPí EJERCIDA POR LOS GOBIEPNOS 

24. La ejecución del programa de sanciones de un gobierno determinado se considera 
que es responsabilidad de dicho gobierno. Los gobiernos por lo general no 
establecen procedimientos especiales para fiscalisar la ejecución de SUS propios 
programas ya que dicha fiscalización está considerada como función normal de la 
gestión gubernamental. La mayor parte de los gobierno8 consideran que la adopción 
de un programa de sanciones significa que el procedimiento normal para la 
administración y  el cumplimiento de dicha política constituye de por sí una forma 
de fiscalisación. Sin embargo, algunos gobiernos han instituido servicios 
especiales para fiscalizar determinados aspectos de sus medidas contra Sudáfrica, y  
han oreado procedimientos de revisión y  de presentación de informes. A continuación 
figura un estudio de los mecanismos de ese tiyo adoptados por los principales 
asociados comerciales de Sudáfrica. 

A. 

25. La especial delimitación constitucional de los poderes entre el sector 
legielativo y  el ejecutivo del Gobierno de los Estados Unidos de América ha 
influido en la forma y  los medios de fisoalisar sanciones oficiales, El Congreso 
de lo8 Estados Unidoa desempeña un papel fundamental y  directo en el proceso de 
fiscalización e incluso en la recopilación de gran parte de las informaciones 
utilizadas para actividades de fiscalisación por las organiaaciones no 
gubernamentales. 

26. La 1 (Ley general contra el ~&?a&Wd), aprobada 
en 1966, entró en vigor por decisión de ambas Cámaras del Congreso a pesar del veto 
del Preridente. Esta circunstancia parece haber creado la impresión en algunos 
sectores de la rama legislativa del Gobierno de que la a&ninistraci¿n encargada de 
ejecutar dicha Ley no daria pruebas de mucho vigor en la aplicaci¿n de sus 
disposiciones. Subsiguientemente, varios árganos del Congreso han fiscalieado 
estrechamente la ejecución de la Ley y  de cuando en cuando han impugnado la forma en 
que determinados aspectos de la Ley se interpretaban, ejecutaban y  ponían en vigor, 

27. El Congreso ha ejercido esta fiscalización de diversas maneras. La Ley pide 
que la administracidn presente al Congresó 12 infames en total en diversas fechas 
dentro del a5o que sigue a la entrada en vigor 51. Uno de esos informes pide que 
el Departamento de Estado detalle las violaciones de las sanciones de los Estados 
Unidos que hayan cometido otros paíeee &/. Algu~aoe miembro8 del Congreso de los 
Eetedos Unidos han impugnado tambi¿n la interpretación eupueetamente restrictiva 
que ha dado la adminirtración a numeroeae cl/usulas de la Ley, lo que al parecer ha 
permitido que diversas importaciones sudafricanas pudieran llegar s loe Estados 
Unidos. En un caeo, lar actuaciones iniciada8 por uno de 108 miembros del Congreso 
fmpugneban la interpretación que el Departamento del Tesoro daba a la sección 909 a) 
de la Ley, según la cual la prohibición ertablecida por la Ley reepecto de la 
importación de mineral de uranio y  de óxido de uranio producido o fabricado en 
Sudáfrica no representaba una prohibición completa de todas las formas de uranio 
desde Sudáfrica; es decir, entre los productos de uranio excluidos por la Ley no 
figuraba el hexafluoruro de uranío Li. E1 Tribuna1 no dictó sentencia sobre ei 
fundamento de la cuestión, por estimar que el denunciante no tenía personalidad 
jurídica en la materia. 
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28. En audieacias del Congreso se ha examinado la ejecución de la Ley por el 
Qobierno d/. La Oficina de Contabilidad general de los Estados Unidos ha efectuado 
diversos estudios del cumplimiento dado por el Gobierno a la Ley y  tambidn de su 
ejecución y  cumplimiento 91. Uno de dichos estudios amplió notablemente las 
sanciones de los Estados Unidos al confirmar que el oro en barras sudafricano 
quedaba incluido en la prohibición de la Ley referente a las importaciones de 
productos de empresas paraestatales sudafricanas, debido a que el oro en barras lo 
veudia exclusivamente el Banco de Reserva de Suddfrice uP/. 

29. El Servicio de Aduanas de los Estados Unidos tiene la principal responsabilidad 
por el cumplimiento de las normas de importación y  exportación de productos 
sometidos a fiscaliaación en virtud del Reglamento de Transacciones Sudafricanas, 
del Departemento de Tesorería. El Servicio de Aduanas ha iniciado una serie de 
investigaciones aunque* según informes de organizaciones no gubernamentales, no ha 
recibido recursos adicionales para vel,ar por el cumplimiento de la Ley, como 
recibid, por ejemplo, en el caso de las prohibiciones en materia de estupefacientes. 
Por eso se ha dicho que el Servicio de Aduanas no ha procurado encontrar nuevas 
fuentes de información acerca de las violaciones de dicha Lsy, y  se basa en las 
noticias recibidas directamente de los informadores que existen en la 
actualidad UI. 

30. La Oficina encargada del cumplimiento de las norma8 en materia de 
exportaciones, del Departamento de Comercio, recurre a comprobaciones sobre el 
terreno efectuadas antes de conceder la autorisación o despuis de efectuado el 
transporte, para verificar si los productos fiscaliaados (en particular las 
computadoras fabricadas en los Estados Unidos) se utilisan en contravención de 
dicha Ley, que prohibe la exportación de computadoras a los organismos del Qobierno 
sudafricauo que promueven o cumplen las disposiciones del SD&&&. El 21% de 
todas las comprobaciones posteriores al transporte efectuadas por los Estados 
Unidos en 1987 tuvieron lugar en Sudáfrica - más que en ningún otro país - y  34 de 
las 45 aunprobaaiones efectuadas con anterioridad a la concesión de la licencia en 
Sutifriaa indicaron que no se cometfa ninguna contravenai¿n ti/. Convencida de que 
para el cumplimiento efectivo se requiere necesariamente el smpleo rirtemmitico de 
servicios de informaci¿n confidencial ti./, la Oficina con8agró en 1987 el 17\ de 8u 
capaaidad analítica total al caso ds Sudáfrica y  pidió a los servicios de aduanas y  
de informaaibn confidencial de los Estados Unido8 que prestaran especial atencibn a 
la posibilidad de exportar, reexportar o distraer ilegalmente productos originarios 
de 10s trtador Unidos y  cuya fisaalisación imponía la Ley. 

31. Un estudio de la Oficina lleg¿ a la aonalu8i&n de que el aobierno de los 
Estados Unidos carecia de instrumentos adecuados para la aplicacibn efectiva de las 
disposiciones u/ de la Ley, que prohíbe la importación de productos producidos, 
auaercialiaador o exportados por empresas paraestatal08 rudafricanas. Como el 
Departmnento de trtado no ha publicado una lista de dichos productos relacionados 
con empreras paraestatales, el Servicio de Aduanas de los Estados Unidos, según la 
Oficina, no ha podido velar eficaemente por el cumplimiento de la prohibición. 
Sus actividades de fiscalisación consisten principalmente en comprobar que las 
importaciones procedentes de Sudáfrica están amparadas por las certificaciones 
necesar iar. 
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32. Del cumplimiento de las disposiciones de la Ley sobre transacciones 
financieras se encarga la Oficina de fiscalización de bienes extranjeros, del 
Departamento de Tesorería. Los dos mecanismos fundamentales de fiscalización 
utilizados son la expedición de autorizaciones y la presentación de informes. 
Como la solicitud de autorizacibn no se hace pública, es difícil fiscalizar las 
decisiones adoptadas por terceras partes. 

33. Al final de abril de 1966, la División de Investigaaión de Praudea del 
Servicio de Aduanas dio por concluidos siete casos sospechosos de importación 
fraudulenta y dejb en curso otros 13 casos. Otros 26 casos estaban siendo objeto 
de investigación en el Serviaio de Aduanas por sospecha de violación de las 
prohibiciones de exportación, y otros tres casos en la Oficina de Fiscalización de 
Exportaciones del Departamento de Comercio. Un caso se hallaba ante los tribunales, 
en el cual la parte acusada se había reconocido culpable de intentar exportar 
manuales tdcnicos para aeronaves militares por conducto de un tercer país ti/. 

B. Canadi 

34. El Código de Conducta relativo a las prácticas laborales de las empresas 
canadienses que operan en Sudáfrica está sometido a la fiscalización de un 
administrador designado por el Gobierno, que informa anualmente acerca del 
cumplimiento del código por parte de las empresas , así como de los casosde 
desinversión en Sudáfrica 161. 1. raíz del sustancial incremento del comercio 
canadiense con Sudefrica que tuvo lugar en 1968, el Gobierno designó a dos “Grupos 
de tareas industria-Gobierno” que están investigando fuentes alternativas para 
obtener minerales estrat¿gicos para la producción de acero y nuevos mercados para 
las exportaciones de azufre canadiense U/. Tras las criticas formuladas por la 
participación del BSBCO de Nueva Escocia en una discutible operación de pristamo de 
600 millones de dólares al Grupo Minorco, de propiedad sudafricana, para que 
financiase la oferta que hsbia hecho y  pudiera adquirir la empresa Conaolidated 
Gol% Fiel& PU, radicada en Gran Bretda, el Gobierno canadiense instituyó un 
examen de la prohibición voluntaria de efectuar nuevos pr&stsmoa a Sudáfrica W. 

35. Para poner en práctica el embargo voluntario canadiense sobre la exportación 
de petróleo y  de productos de petróleo refinado a Sud6fricar se han tomado medidas 
a fin de SOBSibiliZar al sector del transporte acerca de la politica gubernamental 
sobre el l tzninfniatro de petróleo a Sudáfrica. El Ministerio de Relaciones 
txteriores ha pedido a loa servicios eatadfsticoa del Canadá que reclasifiquen a 
los productos petroquímicos como productos finales químicos manufacturados, a fin 
de que queden excluidos da1 embargo voluntario tP/. Cl embargo de 1969 sobre lar 
exportaciones de tecnología avanzada a Sudáfrica se puro en práctica añadiendo a 
Sudifrica a lar tiztar de Fircalizaoión de Zonar. El embargo sobre las compras en 
Sudáfrica para loz organismos ministeriales del Gobierno, salvo en los cazos en que 
resulte necesario ‘a efectos del progrma de ayuda canadiense a Afrfca meridional, 
8e lleva a la práctica por medio de una obligación contractual. 
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36. Las sanciones de Australia contra Sudáfrica se llevan a la práctica de 
tres formas diferentes: en primer lugar, las decisiones del Gobierno que prohiben 
toda clase de nuevas inversiones guberasmenl:ales o de las autoridades públicas se 
ponen en práctica mediante aartas del Ministro de Relaciones Exteriores 8 los 
organismos del Gobierno federal y  mediante cartas del Primer Ministro a los 
gobiernos de los Estados, reaabando su cooperacidn. Se ha pedido a los bancos 
australianos que suspendan la concesión de nuevos prbxunos directos o indirectos a 
prestatarios sudafricanos; en segundo lugar, los reglamentos de aduanas contienen 
listas de importaciones de Sudáfrica prohibidas y  de exportaciones a SudAfrica 
prohibidas 2p/. Según una aarta de la Misión Permanente de Australia ante las 
Naciones Unidas, de fecha 12 de junio de 1990, las compras gubernamentales 
de suministros de fuente sudafricana han quedado suspendidas en virtud de una 
Medida Administrativa que estipula las condiciones de licitación y  de contratación. 

. 

31. Según una carta de fecha 18 de abril de 1990 dirigida al Secretario General 
por el Representante Permanente de Nueva Zelandia ante las Naciones unidas, el 
Gobierno neoeelan86s ha delegado la responsabilidad principal por la fiscalisación 
de sus sanciones al Ministerio de Relaciones Exteriores y  Comercio. En 1988 se 
registraron 10 casos de violac& de las disposiciones relativas a la importaciónt 
el más grave consistió en la importación en escala comercial de frutos secos, y  el 
asunto se liquidb con enjuiciamiento, una multa de 40.000 ddlares neoselandeses y  
la confiscación de la expedición, 

38. Las medidas adoptadas por los Eatadoe nórdico8 (Dinamarca, Finlandia, 
Islandia, Noruega y  Suecia) contra Sud/friaa 8e ponen en práctica en 01 marco del 
Progrsma de Acción de loa paíre8,nórdicos contra el e, que ne aprobó 
en 1978 y  8e smpli6 en 1985. Ll Progrmna fue revisado en 1988 como resultado del 
boicoteo comercial qenrral y  otras medidas econónicar en contra de Sudáfrica y  
lemfbia que introdujeron los países nórdicos. Además, los paírer nbrdico8 han 
adoptado dirposicionts leqirlativar nacionales que, entre otras aosasr tratan del 
embargo del comercio dr armas y  de petróleo , así como de inversiones, pr¿rtsmor y  
qarantfar crediticia8 comerciale8. 

39. El Gobierno de Finlandia ha puesto en prdctica ranciones mediante diversas 
medidas leqfslativas y  adminirtrativar. La Ley de 1987 adoptada por el Gobierno 
de #oruega, que impone un boicoteo económico contra Sudáfrica, contiene una 
disposición en que se pide al Gobierno que evalúe el acatamiento y  cumplimiento 
de la Ley derpu¿r de 8u primer aíío de vigencia (véase E/C.10/1990/8, párr. 50). 
El Ministerio de Industria de Dinamarca publica informes anuales en qua se 
relacionan las inversiones y  actividades de las empresas danesas en Sudáfrica 111. 
La policía de Dinamarca está investigando casos recientes en que se han importado 
mercancías de Sudáfrica. 
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40. Sn Suecia’las actividades'ae las filiales de empresas suecas están sometidas a 
la fisoaliaación de la Junta de Comercio, que erige que dichas empresas presenten 
regularmente informes para comprobar si cumplen las disposiciones del nuevo embargo 
sobre inversiones. Las empresas sueaas tienen que presentar datos corrientes y  
datos detallados sobre las transacciones de capital entre la empresa principal y  
sus filiales sudafricanas, así como acerca de la remuneración y  otras condiaiones 
de empleo y  sociales de los empleados de sus filiales sudafricanas. Sobre la base 
de dichos informes, la Junta de Comercio publica un informe público anual para el 
Parlamento (Ui& ) , A raíe de algunas denuncias de violacidn de la Ley, el 
Gobierno asignó nuevas facultades y  nuevos recursos a lasautoridades de aduanas 
para que investigasen la aplicación de ‘sakiones y  la fiscaiieación del 
cumplimiento de las disposiciones legislativas. Sin embargo, las organiaeciones 
no gubernamentales aducen que la legislación sigue siendo %emasia%o ddbil para que 
se pueda enjuiciar a los contraventores 221. Cuando se promulg6 la legislaoión 
sueca de 1901 sobre sanciones, se encargó:8 una subcomisión parlamentaria que 
investigase la posibilidad de ampliar y  reforsar dichas sanciones. La subcomisión 
investigó tres esferas principales: el comercio de servicios, el comercio entre 
empresas transnacionales suecas y  Su%áfri& (comercio con terceros países), y  el 
continuo funcionamiento de ,empresas suecas en Sudáfrica. El informe de la 
subcomisión, presentado en mareo de 1990, no recomendaba que se modificara la 
situación en las esferas del comer’cio con terceros países 0 %e las actuales 
inversiones suecas, pero propuso la prohibición de determinados servicios 231. 

F. ea v m 

41. La Comunidad Europea (CE) aprobó dos amplios conjuntos de sanciones en 1965 
y  1986. De las medidas adoptadas en 1985, el embargo sobre la exportación de 
petróleo no ha sido apliaado por la Cómuniaad por falta de consenso entre sus 
miembros; AdemAs, el embargo sobre la cooperaaión nuclear ha originado 
interpretaciones divergentes y  medidas de aplicaci¿n diversas entre los Estados 
miembros, ya que algunos Estados incluyen las importaciones de uranio entre dichas 
medidas mientras que otros no lo hacen. Las medidas de 1966 se adoptaron tss&iÓn y  
a continuación se aplicaron de formas diversas. La prohibición de importar 
krugerrand fue %ecisi¿n del Consejo Europeo. Desde que se impuso la prohibición, 
las importaciones han cesado. Por consiguiente, el funcionario de la Cc4nisión de 
las Ccmunidades responsable de la fiscali5ación de ostas medidas estima que ya no 
os necesario seguir fircali5ando la prohibiaión. 

42. La prohibición impuesta por la Comisión a la importación de carbón y  acero 
sudafricanos era limitada. Como el embargo adOptadO on 1988 por la Comunidad 
Europea sobre la importación da hierro y  acero de Sudáfrica se basaba en dicha 
medida, también el alcance de este Último embargo es limitado. El embargo no 
incluye a las alraciones de hierro, n i incluye a los contratos firmados antes de 
que el embargo entrara en vigor. Cuando se adoptó esa medida en 1986 se esperaba 
que las importaciones sudafricanas desaparecieran de Europa en un pla50 de tres 
años, a pesar de lo cual el promedio mensual sigue siendo una tercera parte de los 
niveles anteriores a 1986. En el Parlamento Europeo se han formulado preguntas 
acerca de la posibilidad de que haya habido fraudes. 
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43. Las medidas adoptadas por la Comunidad Europea en lo que se refiere a la 
importación de hierro y  acero de Sudáfrica se basan en listas arancelarias y 110 

cabe interpretarlas de mucha8 manera8 diferentes. Las importaciones irlandesas 
de hierro y  acero dependen de la expedioidn de documentos de fiscalieación, que 
no se conceden en el caso de las importaciones de hierro y  aoero de Sudáfrica. 
El Reino Unido aplica el embargo en el marco de una orden administrativa de ámbito 
muy general y  mediante la enmienda de la Licencia General de Exportaofón que 
contiene una lista de los productos a que se refiere dicha Licencia. 

44. La Comunidad Europea ha aprobado por consenso una prohibición de efectuar 
nuevas inversiones. que los Estados miembros han apliaado de diversas formas. 
Los $aiseE Sajas han promulgado nuevas disposiciones legislativas para poner en 
práctica la prohibición. Las excepciones en el caso de la sustitución de capital 
ya existente y  de inversiones positivas para ayudar a la población negra requieren 

la aprobación del Gobierno para cada caso concreto. El Banco Central de la 
República de Irlanda deniega todas las solicitudes para efectuar nuevas inversiones 
en Sudáfrica, En el caso de Francia, las nuevas inversiones requieren autorización 
del Ministro de Economía y  Finanras. Todas las inversiones griegas en el 
extranjero requieren una autorización del Comitd de inversiones en el extranjero 
del Banco de Grecia, que no concede autorisacfón si se trata de inversiones en 
Sudifrica. El Banco de Portugal tiene instrucciones rigurosas para no autoriear 
inversiones que se van a encausar hacia Sudáfrica. El Reino Unido y  la República 
Federal de Alemania ti/ ponen en práctica la prohibición mediante recomendaciones 
de aceptación voluntaria. Para promover el cumplimiento de la prohibición, el 
Gobierno de Edlgica ha enviado cartas sobre el particular a diversos grupos de 
negocios pidi&ndoles que pongan EU contenido en conocimiento de sus miembros. 

45. Según un funcionario de la Comunidad Europea que fue entrevistado 
el 21 de junio de 1990, la Comunidad Europea no fiocalisa la manera en que EUS 
diversos países aplican estas medidas. Las medida8 están fiscalizadas por un 
funcionario de la Comirión de las Comunidades, que trabaja a bazo de ertadisticas 
comerciales proporcionadas por los Estados miembros. Si este funcionario tropiexa 
con un problema o dbraubrb que no 8e aplica una medida determinada, entonceo la 
Comisión de las Comunidades recaba la correspondiente explicacijn del Estado 
miembro de que 86 tratOe Harta ahora no ha habido ningún caso de eete tipo. 

46. A menudo ee recurre al requisito de la licencia para fircalisar la aplicación 
de sanciones. Sn el caso de Sblgica, lar exportaciones de petróleo y  productos del 
petróleo de866 Sblgica exigen una licencia obligatoria, que no Ie concede si se 
trata de exportaciones a Sudáfrica. Las ímportacionbr de annsmentos y  de equipo 
parsmilitar procedentes de Sudáfrica ertán sometidas tambfin a la concesión de 
licenciase sin bmbargo, no hay ninguna dirporición legislativa concreta que prohíba 
la exportacíón de annsmentor y  de artículos afines a Sudáfrica y  lar organieaciones 
que luchan contra el aoattksfd a/ han descubierto una serie de violaciones dbl 
embargo de armamentos. Las fnvertfgacionbo administrativas realloadas en el ca60 
da las violaciones del embargo en materia de armamentos no han dado lugar a ningún 
enjuiciamiento. 
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47. Irl8nde aplica t8mbién el embargo en materia de armamentos mediante un 6i6tQm6 

de licencias. Las ventas de computadora6 a Sudáfrica están supeditadas a6iIdmo 6 
la obtención de licencisa, y  Se exige la presentación de certificados de usuario 
final para imprdir que dicho6 producto6 puedan ser utilizados por las fueraas de 
seguridad SudafricMae 0 Por organismos relacionados con el aoartheid M/- 

46. Las exportaciones italiana6 de petróleo están supeditadas a la 6UtOrhWiÓn de 

una Comisión 44, que la deniega cuando el punto de destino o el tercer país 06 
SutiLrica. Le exportación de armamentos, de producto6 paramilitares y  de Otro6 
productos delicados está supeditada también a la obtención de una licencia que nO 
66 concede 6i Son para Sudáfrica. Hay una comisión especial que fiacaliea la 
aplicación del embargo 221. 

49. El Gobierno de loe PaiRes Bajos tiene un "acuerdo de buena fe”, 6QgÚn el Cual 
las empresas que operan en la parte neerlandesa de 16 plataforma continQnt61 no 
exportan petróleo a Sudáfrica. El embargo sobre loe armamento6 se lleva a la 
prdctica por conducto de un sistema de licencias 281. 

50. El Beino Unido pone en práctica el embargo sobre 106 arm6mQntoe y  el embargo 
sobre la exportación de equipo delicado (COIUputQdOrQS y  otro6 elemento6 de 
tecnología avensada) y  las exportaciones nucleares mediante instrumentos orgánicos 
que tienen valor de diepo6icionQe lQgiSlatfVa8 2p/. ese tipo de elementos no se 
pueden exportar a Sudáfrica sin una licencia de exportación. Estas disposiciones 
legislativas las pone en práctica el Departamento de Comeroio Q Industria en 
consulta con el Ministerio de Relaciones Exteriores y  con el Departamento de 
Defensa. Las exportaciones de equipo delicado requieren un certificado de “usuario 

final" que afirme que el comprador no está afectado por la 8anción. No hay 
inepeácionee sobre el terreno por parte de fueoiooarioe consulares. El embargo 
sobre la cooperación nuclear no incluye la elaboración de uranio sudafricano, según 
una entrevista que tuvo lugar el 25 de junio do 1990 eo el Departamento de 
Sudáfrica de la Oficina del Conmonwealth y  Otros PSfSQ8. 

51. lie habido una serie de contravenciones del embargo sobre armamentos que han 
provocado l njuiciemientoe. Cl Movimiento Britdnico contra el m alega que 
la interpretación del embargo sobre armmentoe y  del embargo sobre equipo delicado 
es más bien rertrictiva y  ba permitido que se venda equipo delicado a instituciones 
l udefricanae relacionadas con loe eectoree militares y normativos, así como la 
importación de equipo militar fabricado en Sudáfrica W. 

52. Las Hormas de Política del Gobierno del Peino Unido limitan le venta de 
petróleo británico del Mar del #orto a su8 eeociadoe de la Camueidad Europea y a 
miembros de la Agencia Internacional de la Energía. lo hay embargo alguno sobre el 
treneporte de petróleo que no sea del Reino Unido en buque8 britbnicor. ta8 Norma6 
no son medidas de carácter órganico y  no constituye delito 18 exportación de 
petróleo del Beino Unido a Sudáfrica. 

53. El embargo británico sobre la importación de krugerrand se lleva a cabo POC 
medio de una directiva promulgada en virtud de la legislación vigente, que 06 un 
*'Aviso para loe importadores” e impone rertriccionee para la obtención de 
licencias. El Reino Unido no rwtrínge la importación de otra8 moneda6 de oro que 
puedan contener oro sudafricano. 
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54. La República Federal de Alemania ha convenido en cesar la8 erportaaioneo de 
petr6leo a Sudáfrica dentro del marco de la Comunidad Europea. La Asociacibn de 
Armadores reaibi6 notifiaacibn de la decisión, pero el embargo no ha rido 
instituido mediante disposiciones legislativa8 o reglamentariao, El Qobierno da 
la República Federal de Alemania fiscaliaa continuamente las exportaciones de 
petróleo a/. Existe un embargo sobre la exportacidn de armementos, equipo 
paramilitar y equipo delicado al ej/rcito o a la policía de Sudáfrica, que se 
ficrcaliea exigiendo una licenaia obligatoria que sblo se puede obtener por conducto 
de la Oficina Federal de Asuntos Eaonómicos. Las soliaituder para exportar a 
Sudáfrica cualquiera de las mercancias enumeradas en la parte 1, eeoaibn A, de la 
lista de exportaciones se reahasan oin excepción de ningún ginsro ;12/. 

55. 'La8 organisaciones no gubernamentales de la República Federal de Alainania 
aducen que sólo ha habido una aontravenaidn del embargo oobre armamento8 que haya 
dado lugar a un enjuiciemiento a/. En un caso muy conocido, la entrega de planos 
de suknnarinos a Sudáfrica por dos empre8a8, que eran la Rowaldt8werke/Dsut8ahe 
Werft AQ y la Ingenieurkontor Luebeck, radicadao en Riel (República Federal de 
Alemania), provoob en 1956 una investigación que ll& a cabo la Oficina del Fiocal 
Públiao del Tribunal Regional de Riel. En oarta de feaha 28 de junio de 1990 
dirigida al Presidente del Comité del Consejo de Seguridad eetablaaido en virtud de 
la resolucibn 421 (1977) por el Encargado de Negocio8 en funciones de la Mirión 
Permanente de la República Federal de Alemania ante lar Naaioner Unidaa, 8e rubray6 
que 8e habían inotituido en 1990 aatuaaioneo oficialas contra las perronar 
responsables, La determinación de si iban a formularse acuraaioner oficiales o 
no dependía de una deaisión aaerca de la cuestidn de ri exirtían ra8one8 para 
sonpechar una contravención dolooa del articulo 34 de la Ley de <?omeroio y pago8 
extranjero8 y del articulo 353 b del Cbdigo Penal (violaaibn do una obligaci6n 
erpeaial de rerpetar el reareto). 

56. tn 1967 el Bundertag (Parlsmento) de la Repúbliaa rodera1 de Alemania are6 una 
cunirión para que investigare e8te arunto. En diciembre de 1909 l 8ta aoariribn 
publiaó un informe on el que dolegador de la oporiaibn l xprorabaa sus opiniones do 
diraonformidad. Cn febrero de 1990 una roroluaibn del Eundortw eliain¿ l lgunor 
obrtáculor jurfdiaoe que l 8taban obrtaaulixando la8 investig8oionor de la a~iribn, 
y la comiribn reanudó IU ertudfo. 

57. En la misma carta 80 indica qua wm visita l featuab a artilleros y pwrtor 
rudafriaanor por una delegación parlmwntarie no había l naontrado na& que pudiera 
indicar que 80 ertab8n aonrtruyondo o se penraban conrtruir rubnarinor. hhor8 
bien, informes de pronra han redalado en la Ropública Fodore de Alrania que los 
diputado8 qui8á hubieran visitado locale que no tenh nada que ver con 01 l Iunto, 
y que ni siquiera habfan visitado un artilloro tl/. Cl Presideato sudafriaano ha 
asegurado al Canciller de la República Federal de Alemania que Sudáfrica 80 habla 
construido ni ertaba construyendo ambarcacianer submarinas dentro do1 marco de 108 
plane alemanor. 

56. Al parecer otros paires de la Orgsniración del Tratado del Atlántico del Norte 
(ORAR) ertán estudiando de cerca erte a8unto. El Gobierno de Noruega ha dado ..\:s 

inrtruccioner a 8~8 reprorentanter en 8u Smbajada en la República Federal de 
Alemania para que 8e ocupen detenidamente Ee la porible violación del emb8rgo de 
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las Naciones Unidas sobre los armamentos 39. Un funaionario superior noruego 
indicó en una entrevista de prensa que Noruega estaba sstudiando la posibilidad a0 
plantear este asunto ante la OTAN. En la actualidad se ocupan también ae este 
asunto el Comité del Consejo de Seguridad enaargado de supervisar el embargo de 
armamentos y  la Campaña Mundial contra la Colaboración Militar y  Nuclear con 
Sudáfrica, de Oslo u/. 

59. Se ha pedido a las empresas japonesas que se abstengan de importar armamentos 
sudafricanos Xl2/. También hay un embargo sobre la cooperacibn con Suahfrica o 
sobre las ventas a Sudáfrica en materia nuclear. El Ministerio de Industria y  
Comercio Internacional ha pedido a la mayoría de las empresas comerciales que 
presenten sus planes de importación, con objeto de evitar que se incremente el 
comercio con Sudáfrica, y  ha podido a les industrias interesadas que se abstengan 
voluntariamente de aumentar las importaciones de mineral de hierro, uranio, carb6n 
y  otros productos de Sudáfrica 3.91. Desde 1969 las inversiones directas de capital 
en Sudifriaa han estado prohibidas pero las empresas japonesas han establecido 
filiales en régimen de franquicia para las operaciones de fabricacibn y  montaje. 
Hay una petición oficie1 para restringir los pr&tamos financieros, pero las 
restricciones hasta ahora han sido poco concretas. Por tanto, es posible que el 
grueso de los créditos encaminados a promover el comercio japonds con Sudáfrica 
provengan de fuentes internas, 0 sea ae las propias empresas comerciales 
japonesas 3.91. 

60. Aunque Suisa no ha impuest aciones contra Sudáfrica, el Gobierno euiao 
procura evitar que su territorl : utilice para eludir las sanciones impuestas por 
otros paises. Un grupo de trab T riscali5a el comercio entre luisa y  Sudáfrica 
para conseguir que se efectúe c . .&rreglo a normas corrientes y  que no se utiliean 
condiciones especialex. Además, hay una comisión parlamentaria multipartidista que 
investiga los casos de violacibn de las sanciones de otros países por parte de 
empresas suiras. Ahora bien, sigue infOrmándO6e de que hay empreras suisas que 
participan en el comercio indirecto de oro con Sudáfrica. Esta cuestión se 
examinará en el próximo período de sesiones ael Parlamento MI. 

1. 

61. Según informaciones recibidas Ce la Hisión Permanente de Singapur ante 
las Naciones Unidas, el embargo de 1965 dictado por Singapur y  relativo a lar 
importaciones a6 Sudáfrica se pone en práctica mediante una ordenanra que fiscaliza 
las importaciones y  las exportaciones. Se aplican cláusulas de uruario final para 
evitar que las empresas de transporte que son propiedad del Gobierno de Singapur 
puedan transportar petróleo a Sudáfrica; cualquier buque matriculado en Singapur 
que contravenga el embargo pue<‘e verse privado de su matrícula. 
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62. La India ha sido el primer país del mundo que ha impuesto sanciones aontra 
Sudáfricar cosa que tuvo lugar en 1946. La India ha implantado un embargo total 
sobre el oomercio, que abarca el petróleo, 
tecnologías, 

las armas, las computadoras y  demás 
Una investigación llevada a cabo en 1965 por el Directorio Indio de 

Ingresos Fiscales indica que existe un comeraio floreoiente por aire y  mar con 
sudáfriaa 411, en el cual las mercancías se transportan por conducto ae diversos 
países de Africa meridional. A 13 empresas de exportacidn radicadas en Rombay se 
les han enviado notificaciones de denuncia, 

63. El gobierno de Argentina fiscalioa el cumplimiento del embargo de petróleo 
utiiiaando aisp08itiv08 asociados con la adquisición y  la venta ae divisas, así 
comoila imposición do derechos de importación y  de exportación para evitar las 
violaciones p2/. Argentina no ha impuesto ninguna sancidn contra Suddfrica, pero 
las investigaciones efectuadas por sus autoridades aduaneras han sido decisivas 
para descubrir los intentos de.introduoir de contrabando maneanas sudafricanas en 
Dinamarca y  en la República Federal de Alemania sirvi&lose de una marca 

'argentina fil. 

VI. FISCALIZACIQN EJERCIDA POR ORGANIZACIONES RO OUBERRAMRRTALES 

64. Las organizaciones no gubernamentales realiP;an una amplia labor ae 
fiscalisacibn a diferentes niveles. En casi todos los país88 que han impuesto 
sanciones, hay por lo menos una organización contra,el ar>arthei8 que fiscaliza 
atentamente la aplicación del programa de sanciones del gobierno de ese país, 
Otros grupos se ocupan específicamente de fiecali5ar la8 sanciones internacionales 
respecto de aetrrmioados productos, 

65. Algunas organisaciones nO gubernamentales realioan la labor d8 fiscalioaci¿n 
con un espíritu de neutralidad, ya que tratan rrencillsmente de recopilar datos 
aoncrrtos sobre cierta8 cuestiones y  se abstienen do tomar una posición en favor o 
en contra ae la8 sancion8s fiip/. Sin embargo, la mayor parte de la8 organioaciones 
no gubernamentaler que participan en la fiscalioación de sanciones lo hacen son un 
claro y  8XplíCitO objetivo político. Son los grupo8 de apoyo que creen fixnwmente 
que lar ranciones de88mpeãan un papel importante da arirtencia al proa080 dr 
erradicaci&n do1 m. Xuchas organioacionor no gubernmontales expresan su 
a0cegción por 01 car/cter moroso, parcial y  d~8CoOrdinsdO qu8 80 conrider8 que 
tienen la8 sancione8 impuertar por mus propio8 gObi8rnO8. La mayoría ae 8llar 
l xprera IU inquietud por la renuencfa de los gobiernos a dedicar 108 recurso8 
necerarios para poner an vigor sus rerpectivos proqr8mar de ranctones contra 
Sudáfrica. En 860 contexto, mucho8 grupo8 destacan las l norm88 diferenciar que 
exirt8n entre la prioridad, los recur808 y  la coordinación intorqubornamental que 
la mayoría de 108 gobierno8 han asignado a la aplicación y  la fircalisación de 
divorror tipos do ombarqo contra detornlinados pairo8 y  los asignados a lar 
rancioner que se aplican a Sudáfrica. 
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66. Caoi toda8 las organixaciones contrarias al w que existen en el mundo, 
aei aomo una gran variedad de otras organi5aoiones no gubernamentales, fiSCalisa!I 
no rólo las medidas impuestas por sus propios gobiernos, sino la amplia gama de 
oancioneo ofiaiales y  comeraisles impuestas en todo el mundo. Esas organfxacioaes 
no gubernamentales intercambian periódiaamente información y, en algunas 
oportunidades, se unen en organismos regionales e internacionales para coordinar 
sus actividades, incluida la fiscalieación, Tres cursos pr&!ticos Lnternaaionales 
robre eanaionea han permitido que se realiaen actividades de intercambio entre las 
organisaciones contra el e de los ainao oontineates y  han contribuida a que 
mejore apreoiablemente la capacidad de cada organisación no gubernamental de 
fisoalisar el estado de aplicaci6n de las sanciones contra Sud6friaa. En un curso 
prictico celebrado en 1990, se decidió que determinadas organieaciones contrarias 
al MA;rtbata desempeñan funciones de coordinaaibn de la información sobre aSpeCtOS 
determinados de las sanciones a/. 

67. En varios casos las organfraciones no gubernamentales de la misma región han 
combinado PUS recursos para reforzar su trabajo de fiscaliaaci&n. Catorce 
organiaaciones no gubernamentales europeas han constituido el Qrupo de Enlace de 
Movimientos Nacionales contra el ApW&&d de los Países de la Comunidad Europea 
para fiscalizar dfversos aspectos de las sanciones que aplica la Comunidad Europea 
y  han seguido de cerca las propuesta5 recientes de que se mitiguen algunas de estas 
medidas. Las organixaciones nórdicas contra el eDstfheid establecieron en 1969 una 
dependencia conjunta de fisaalioación, la Fundaci¿n Nórdica sobre el Afriaa 
Meridional (viase pbrr. 61). 

66. gran parte de la fiscalización se basa en la percepción común de que incluso 
las sanaiones de mbs alcance aprobadas por los gobiernos carecen de las medidas 
aornplbmentarias adeauadas y de la asignación de los recureos públicos necesarios 
para ponerlas en vigor. Uno de los objetivos fundamentales de esa fiscalioacibn es 
persuadir a los gobiernos a que dedíquen más recursos a hacer cumplir sus 
sanaiones, eliminar posibilidades de evasibn y  castigar a los transgresores, para 
ari dhmnfnuír la8 poribilidades de que fracawn las 8ancioner y  aumentar el cocto 
de su inccPsplístfent0. 

69. tl erfueroo colectivo de las orgeniracfoner no gubernamentales que participan 
en la firaalioación abarca 105 ooho elementos de la fiscalíraci¿n que 8e l xsminaron 
enteriomente. Algunos grupo8 han ertablecido ccdtdr do fircaliración 
permanente5. Por ejemplo, una vox que 8e aprobá en el Congreso de 108 Estados 
Unidor la Comprehenríve Anti-AgmthU Act de 1966, el Proyecto sobre el Africa 
Ueridional del Lawyors’ Comittee for Civil Rightr under Law, con sede en 
Washington, estableció un grupo do fircaliraaión do la8 sanciones para fírcalirar 
c&xo 5e han aplicado y heaho cumplir lar sancione5 previ8tas en 98a ley. El 
personal do1 proyecto y  108 abogado8 especialistas voluntario8 prepararon una 
evaluación detallada actualirada del programa nacional de sancione8 contra 
Sudifrica fi/. En 01 informe, tambi¿n 80 comparó la aplicación de las 5ancfoner de 
los Estado8 Unidor contra Sudáfrica con las sancione8 que aplfc8ban los Estados 
Unidor a otros paíres. En los casos en que 80 estima nacesario, el Proyecto sobre 
el Africa Heridional del Lawyers’ Conxnittee for Civil Rights under Law también 
remite cuestiones relativa5 al cumplimiento de las sanciones a los tribunales. 
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10. Sin embargo, sólo algunas de las organisaciones no gubernamentales que 
realisan trabajos de fiscaliaacibn tienen los recuraos financieros necesarios para 
ocuparse de la verificación general de los ocho elementos de la fiscalioacidn 
mediante funcionarios permanentes y especialistas. Las actividades de 
fiscaliaación de la mayoría de las orqani5aciones no gubernamentales tienden a 
concentrarse sblo en uno o varios de loe ocho aspectos de la fiscalisaoibn o se 
centran en particular en ciertos productos, Iiay cinco aspeotos de la fiscalieación 
en los que parecen centrarse fundamentalmente los esfuemos de fiscalixación de las 
organi5aoioaes no gubernamentales: el &mbito de la5 sanciones, su aplicaoi¿n, las 
esoapatorias, el oumplimiento y las violaciones (la evasibn de las sanciones). 
Tambibn se llevan a cabo algunos trabajos de fiscaliaaciin sobre las repercusiones 
de las sanciones, y  además hay varias organieaciones no gubernamentales que 
realiaan amplios trabajos para identificar otros aspectos vulnerables para 
presionar a SudAfrica a fin de intensificar las sanciones. En muchos países, en 
particular aqudllos en que no hay un grupo o coalición contra el w 
dominante, muy diversas organiraciones no gubernamentales realiaan labores de 
‘tliscali5acfÓn que a menudo conducen a una división oficiosa de los trabajos en que 
determinados grupos fiscali5an sancionea concretas. Varios de esos grupos están 
vinculados a organfeaciones religiosas. Muchos de ellos preparan informes anuales 
en los que enumeran sus actividades de fiscalisacióa. 

71, La labor de fiscalieación de esos cinco aspectos de las sanciones que realizan 
las organiraciones no gubernamentales, abarca entre otras, dos esferas emplias: la 
fiocalieación de las medidas adoptadas por un psis determinado y la fiecali5acián 
de las sanciones internacionales aplicadas a un producto o a una serie de productos 
determinados. La información que se proporciona a continuación diota de ser 
completat solamente recoge los datos proporcionados por las propias organisaciones 
no gubernementaleo y otros datos que se han encontrado en el curao de las 
investigaciones. En el presente informe, no figura información sobre las 
actividades de fiacalisación realioadaa en loa Estados Unidos, Francia, loa 
Países Bajos, Suiaa y otros paises, debido a que no se dispone de datos. 

A. 

La vasta mayoria de la fiacaliaaoi¿n que realiaan las organiaaaioaer no 
rnameatalra ea el plano nacional se centra ea el oumplimiento voluntario, la 

imRoaici¿a del cucnplimieato y  violaciones do lar aaacionoa, sobre todo de loa 
embargos de Retróleo y  de armas y  do las rencioaea financieras y  otras l ancioaoa 

ccmercfal*a. 

73. ta loa Catados Unidos, el Inter-Raitb Center on Corporate Reaponaibility y  el 
California-#evada Iater-Faith Comittea on Corporate Reaponaibility fiacalixan 
principalatente las actividades que realisan en Sudafrica las empresas 
trenanacionales, incluidos loa bancos. tl Comiti mantiene uaa corriente periódica 
de información y de análisis sobre la deaiaveraión y la concesiin de pdatamoa y  
criditoa comercialee a Sudifrica, y lleva a cabo campa%aa a ese respecto. El 
Centro ha preparado una serio de documentos de antecedentes sobre la deuda externa 
do Sudáfrica y sobre los vínculos financiero8 de eso Raír con el mundo exterior. 
Ambas organiaaciones hax aportado el testimonio de expertos a las audiencias de las 
Naciones Unidas sobre esos temas. 
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14. El Movimiento Británico contra el m ha informado sobre varias 
violaciones de las sanciones, en particular respecto al embargo de armas, el 
embargo petrolífero y  la exportaoión de equipo de precisión ti/. En un informe 
titulado “Hou Britain Arms m”, el Movimiento Británco contra el m 
señaló que el modo en que el Gobierno del Reino Unido había interpretado el embargo 
de armas permitió que se aprobaran licencias de exportacidn de equipo de radar a 
Sudáfrica. El Movimiento informó de que, a pesar de que se había identificado a 
las tres empresas comeroiales británicas que realisaban transaaciones comerciales 
con equipo militar de aomunicaciones sudafricano , no había adcptado ninguna medida 
oficial. El Movimiento tsmbien ha expresado su preocupación por la promoción que 
realiaa el Departamento de Comercio de la venta de computadoras y  de equipo de 
seguridad a instituciones sudafricanas que es& estrechamente vinculadas con los 
servicios militares y  de seguridad de Sudáfrica, tales oomo el Consejo de 
Investigaciones Científicas e Industriales. El Movimiento Británico contra el 
sca identificado a cinco empresas que participan en el embarque de petróleo 

. Segun el Movimiento Brit&nrco contra el m, 33.000 toneladas 
de productos de acero procedentes de Sudáfrica oficialmente registrados ingresaron 
al Reino Unido a pesar de la prohibici¿n de la Comunidad Europea. 

15. El Movimiento Británico contra el Boertheid también ha prestado atención a la 
fiscalieación de los efectos económicos y  politices de las sanciones. En un 
memorando detallado dirigido al Comitd de Ministros de Relaciones Exteriores del 
Commonwealth sobre el Africa Meridional, titulado “Constrained by Sanctionsr 
The Aoartheid Economy in 1988”, en el que se evaluaban los efeotos de las sanciones 
hasta fines de 1900, se llegd a la conclusibn de que, a pesar de la indole 
limitada, parcial y  descoordinada de las medidas adoptadas hasta la fecha, las 
sanciones habían comenaado a limitar las acciones del Gobierno sudafricano a un 
nivel ‘que rebasaba su control. En el estudio 8e inoluía una lista de las empresas 
britdnioae que habían Violad0 tas ranaiones reali8ando nuevas inversiones en 
Sudifrica, participando en misiones comercialor enviadas a Sudáfrica y  promoviendo 
el turismo a ese paás. 

76. En todos los países nórdico8 8e lleva a cabo la fircaliaación del boicoteo 
comercial que aplican esos paísos a Sudifriaa. En Dimnarca, el Landskomiteen 
Sudafrika-Aktion (Comité Racional de Hedidas contra Suddfriaa) ha fiscalioado la 
aplicación, el cumplimiento voluntarior la imposición do1 oumplimiento y  las 
repercusiones de las leyes danesas en materia de sanciones. Ese Ccmid ha 
publicado un estudio detallado $&/ , en 01 que se hsn doterminado tres tipos de 
evasián de las sanciones en Dinamarcar el intercambio comercial a trav&s de 
terceros países (frecuentemonte 01 Reino Unido y  la República Federal de Alemania), 
el intsrcambio coxercial a trav¿s de filíale8 danesas en el extranjero y  el cambio 
fraudulento de etiqUetaS o de la documentación del país de origen de productos 
rudaf r icanos. El Comiti ha informado acerca do violaciones del embargo comercial 
que han cometido 10 empresas, violaciones que con frecuencia so han realfeado 
recurriendo a la reexportación a través de terceros países fi/. En la 
ffscalisación de las sanciones danesas, el Comité también ha destacado la 
utiliración de escapatorias que permiten, entre otras co8a8, que los navieros 
daneses continúen prestando sorvicios en las ruta8 que llevan a puertos 
sudafricanos, al mantenimento de una oficina de la South African Airways en 
Copenhague y  la promoción del turismo a Sudáfrica up/. Según informa el Comité, el 
Ministerio de Industria ha aumentado su8 exigencias sobro la presentación de 
informes de las empresas danesas que siguen reali8ando inversiones en Sudáfrica. 
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77. En una aarta dirigida al Centro contra el Ap&&&, el ComitA estimd que la 
fiscalieaaib era funamnental, puesto que las autoridades danesas 8610 investigaban 
ase tipo de transgresiones si el Movimiento contra el w ejercía presión 0 
después de haberse informado de ellas en diverso8 medios de información. Por 886 
ra5ón, el Comiti había aolaborado con otros grupos nórdicos en el establecimiento 
ae la oficina de sanciones de los países n6raicos (véase el pdrrafo El). 

78, D8Sd.S aomieneos de 1987, al sospechar que había intensiones más amplias ae 
8lUdit el boioot80 aomeraial, el EELAE-Boyaott Committ8er un grupo ae fisaalieación 
de organisaciones no gubernamentales finlandesas, y  el Comité FinlandBs sobre 
Africa han Intensificado sus investigaciones. .Aunque los grupos est& convencidos 
de que hay violaciones, 81 hecho de que dependan del trabajo de voluntarios 
obstkculiea la obtención de pruebas aonaretas que se puedan utilizar en los 
tribunales. ’ Segun informan 8808 grupos, e 1 Gobierno de Finlandia se ha mostrado 
reacio a participar en una labor d8 fiscalieación a fondo, y  el Ministro de 
Comercio e Industria ha declarado que "es imposible seguir de cerca la evasión del 
boicoteo comercial" 5.U. 

En un articulo titulado "Loopholes in Nomegian Boycott", publiaado 8n 
k Bp, el Consejo Noruego para el Africa Meridional sesaló que 
una dispensa transitoria para la importación de manganeso había dado por resultado 
81 aumento de esas importaciones. Ademés, el Consejo expresd su preoaupacibn por 
81 hecho de que no hubiera plaso para esa medida transitoria. La fiscalisación de 
este grupo descubrió otras violaciones del embargo , entre las que cabe s88alar la 
importación de aguacates sudafricanos a travbs de Francia, así como de películas y  
videocintas, y  la venta a suabfrica de un equipo de sondeo petrolifero por 
intermedio de un corredor de asmbio noruego. Bay tambiin dos agencias d8 viaje que 
han vendido ilegalmente billetes para realisar excursiones a Sudáfrica SI. 

SO. En Suecia, 81 Isolera Sudafrika Etomnitten (Comiti para Aislar a Sud6frica) 
realira investigaciones exhaustivas sobre las sancfon88, y  en particular sobre su 
violacibn. Se han publioado dos informes detallados al respecto, titulados 
"Sanations Busting" y  "Staying on at Any Co8t". En ellos se subrayan las brechas 
que hay en la apliaacibn de las sancion88 suecas y  en la fiscalisación de la 
legislacibn sobro sanciones, lo que di0 por resultado que 88 dieran a la aduana 
sueca amplia5 faaultades y  recursos l aon¿miaos para realisar inv8stigacionos 
esp8ciales respeoto d8 la evasibn $8 las sanaiones y  la fiscalisación d8 las 
dirporiciones. Si bien esta iniciativa oficial ha p8rmitido deraubrir casos 
8Vid8nt8S de WaSióll 68 laS IaaCiOa88, 81 Comit& SOSti8llSr 8I> un iafOZYlW titulado 
+'Sanctions and sanctfons busting: researoh int8RSifi8d"r que las disposiciones 
legales son dasarlado débiles para peneitir una acoión judicial. 

01. En diCiSmbr8 de 1909, una coalición de grupos nórdicos creb una oficina sobre 
Sanciones deaminada Fundación Ndrdica SObr8 81 Africa Xoridional. Con arreglo a 
la información recibida d8 esa Fundacibn, las finalidades de la oficina 8011 
fiSCali5ar la ob58rvancia d8 la5 5aNiOn8S 8xiSt8nte5, proporcionar prueba5 d8 la5 
transgr8sion8sr suministrar información y  aniliris robra la5 sanciones en un 
contexto internacional y  nórdico, evaluar la legislación exirtente, y  rugerir 
actividades de coordinación entre 105 países nórdicos y  las enmiendas necesarias. 
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Una propuesta preaentada por los miembros del Consejo Parlamentario Ndrdiao, de que 
el Consejo otorgara aaistenaia financiera a la Fundación, fue techasada por un voto 
mayoritario por estimarse que era suficiente que la6 autoridades naaionales se 
ocuparan de la conducción de los asuntos. En la primer% reunión de la junta de la 
Pundaaibn, SS decidió que ssta concentrara sus reaursos en las investigaciones 
relativas a las exportaciones de carbbn y  manganeao nórdiao, asi como en las 
%ctividades comerciales realisadas a travss de los paises da Europa Oriental. 

82. En el CanadA, el Task Forte on Churches and Corporate Responsibility mantiene 
una depsodenaia de investigaciones que fiaoalisa 1% aplioaafÓo y  el aumplimiento 
forrado de la mayoría de los aspectos de las sanciones oficiales canadienses. 
Ese equipo de tarea fiscalisa peri¿dicsmenter mediante indagaciones y  
verikicaciones, la aplicación de las sanciono8 por parte Bel Qobierno del Canadb. 
Hasta la fecha, ha fiscalicado cuatro OasoB de posibles transgresiones de la 
proscripción voluntaria de nueva8 inversiones , uno de los cuales ha sido 
investigado por el Ministerio de Relaciones Exteriores, sin que se conoscan aún los 
resultados. El equipo Be tarea tambi6n fisaaliea las posibilidades de evasión que 
puede haber en la proscripción, 

83. say otros grupos canadienses contrarios al aga&hid que llevan a cabo 
diversos trabajos de fiscalieación. En colaboraci¿n son la United Church of 
Canada, el Centre d’information et de documentation sur le Mosambique et lIAfrique 
austrsls publica en inglds y  francis un boletín peri¿dioo de fiscalisaoión, 
titulado “Sanctions Barometer". ESta publicaaión proporciona información eobre las 
sanciones internacionales, 1%~ actividades comerciales y  las sanaiones canadienses, 
la evasión de 1%~ sanciones, y  las actividades de fiscaliraaión de los grupos 
canadienses e internaoionslssr la reacción de Sudáfrica ante las sanciones y  loa 
recuraos de que se dispone. Una alisnsa de grupos del Canadá oooidental, el Comité 
contra el Racismo con sede en Calgary, tiene un prOye& sobre el aoufre que 
fiscalira la exportación do awfre canadiense - incluidas las exportaciones que 
hace el grupo Potro-Canada de propiedad estatal - a Suditrio%. En parte debido a 
esaa actividades, se establecib un equipo de tarea del gobierno y  la industria a 
fin de buscar otros mercadoo para el azufre canadiense. 

tl Uovimiento Irlsnd¿r contra el m 
L 

iafod al Contra oontra el 
8s sus actividades de fisaaliraoi¿n de la prensa para obtener información 

sobre violaciones do 18s sancionesr y  pide psriádiasmento a sus mirmbros que le 
informon aobro actividades de tranagrerión de las ranciones. Esae actividades se 
oentran principalmente en la importaoiba ilegal de fruta y  verduras do Sudafrica. 
A juicio del Uovimionto, las autoridades %dU%%er%S y  de consuno siempre iotervioaon 
cuando se les solicita haoorlo y han acudido a tienda8 y supafmercsdor a confiscar 
fruta ea conserva. Tsmbién se dio cuanta del %MWio ilegal de krugerrand on un 
periódico. La orgaaisación est6 reslixando investigacionor sobre un apreciable 
sumsnto de la importsción de fruta fresca derde Swazilandia. A las prsguntas 
formuladas en el Parlamento, SS respondió que Irlanda no importaba fruta 
sudafricana YI, 
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85. Las denuncias formuladas por las organiaaciones no gubernamentales griegas de 
que buques petroleros.griegos habían transportado petróleo a Sudáfriaa, violando 
asi la prohibición del Qobierno, condujeron a date a realiaar investigaciones y a 
la conclusión de que “ningún buque petrolero griego había violado el embargo” ti/. 
Sin embargo, las investigaciones sobre el embargo petrolero a Sudbfrica que realiaa 
el Shippinq Researeh Eureau, con sede en Amsterdam, indican que algunas empresas 
navieras griegas han dessmpeñado un importante papel en el embarque de petróleo a 
Suddfriaa. 

L, 
Con arreglo a.información recibida por el Movimiento Austriaco contra el 

éste ha creado una red de *‘detectives contra el m” para 
fiscaliaar la colaboración económica de Austria con Sudáfrica e informar sobre la 
violación de las sanciones vigentes. Según indica el Movimiento, el modo en que el 
Gobierno de Austria interpreta el embargo de armas ha permitido la transferencia de 
tecnología y el envío de equipo de precisión y planos de construcción de fábricas a 
Sudáfrica por empresas austríacas , así como el establecimiento de empresas 
comerciales mixtas %/, 

87. La Asociación de Parlamentarios de Europa Occidental en favor de la adopción 
de medidas Contra el m publica información periódica sobre las sanciones y  
actualiaa su registro de todas las medidas adaptadas por los Estados de Europa 
occidental. 

88. Varías orqanieaciones no gubernamentales eepeaialísadas fiscaliean tambtdn la 
aplicación de las sanciones impuestas contra ciertos grupos de productos. Eetas 
organiaacioneo tienden a tener vínculos internacionales y fuentes de información 
más amplios que loe grupos que fiscalisan la aplicación de las sanciones nacionales. 

89. La Oficina de Investígaaioneo eil materia de Transporte Maritimo, que tiene 
sede en Amsterdam, fuo ertablecida en 1980 por dos organisaciones no gubernsmentales 
holandesas cuando se vio claramente que “era esencial que hubiera una dependencia 
de fisaali5acióo para que el embargo de petróleo fuera l ffaas” aüi/. La Oficina 
supervisa 108 ambarquer de petróleo despachados a Sudáfriaa y  las formas QD que se 
elude 81 embargo de petróleos ademb, investiga la aplícacíin do otras medidas 
relacionadas con el smbargo e informa a los gobiernos y las organisacionss 
intergubarn&nentales y no gubsrnementales de SUS hallasgos, con el objeto de que 
88tos órganos utilicen en forma ofitas y óptima los resultados de 18 iavestígación. 
Entre 1980 y  1990, la Oficina ha publicado ~81s informes importantes, en los que 
l ntseeró los envio8 de petróleo a Sudáfrica desde fines de 1979 haste principios 
de 1990 y dio a conocer las smpresas que habían participado en OSts comercio y los 
países o regionos de los que sarparon los buques petroleros en dirección de 
Sudáfrica. Asimismo, la Oficina suministra información al Grupo Intergubernamental 
encargado de vigilar el abastecimiento y el transporte de petróleo y productos 
derivados a Sudáfrica. Con base sn esta información y sn información de otra 
indo18 obtenida de fuentes diversas, el Grupo os pone exa contacto cou los gobiernos 
que presuntamente tienen algo que ver con el suministro y al envío de petróleo y 
productos derivados a Sudáfrica y les pide información al respecto. 
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90. Rn au último informe, titulado wEbr la Oficina afirmó que, 
entre enero de 1979 y enero de 1990, SuBbfrica había gasta80 por lo menos 
25,900 millones de dólares, sin contar su factura petrolera, que ascendió a unos 
29.000 millones Be dólares, para tratar de contrarrestar los efectos directos e 
indirectos del embargo petrolero. La Oficina ha publicado vario6 estudios 
especiales sobre determinadas empresas y sobre otra6 cuestiones. Su boletín 
trimestral, titulado ahora “Shipping Research Rureau Newsletter*‘, que comprende el 
*‘Newsletter on the Oíl Embargo against South Africa” y el “Coa1 Monitor”, 
suministra regularmente datos sobre estos temas a los medios de comunicación, los 
gobiernos y otras organizaciones. Desde marso de 1989, la Oficina viene 
investigando tambi&n los embarques y las exportaciones de carbón de Sud8frica a 106 
principales importadores de Europa , el Oriente Medio, el Lejano Oriente y 
Letinosmérica. 

91. Asimismo, se ha coniiwio a la Oficina la tarea de llevar a cabo 
investigaciones por cuenta de diversas organixaaiones intergubernamentales y no 
gubernamentales. Adamis de su contribución a la labor del Grupo lntergubernamental 
encargado de vigilar el abastecimiento y el transporte de petróleo y productos 
¿eriva¿os a Sud¿frica, la Oficina está preparando un informe para la OIT sobre las 
exportaciones de carbón de Sud6frica y la fiscalieación de las medidas restrictivas 
vigentes respecto al carbón. En nombre de la Asociación de Parlamentarios de 
Europa Occidental en favor de la adopción de medidas contra el m, la 
Oficina esta analioando datos sobre la importaci6n de carbón por Estados miembros 
de la comunidad Europea. 

92. La Campaña Mundial contra la Colaboracidn Nuclear y Militar con Sudáfrica, que 
tiene su sede en Oelo, fiscalixa las violaciones del embargo de armas obligatorio 
impuesto en la resolución 421 (1977) 681 Consejo de Seguridad. La Campaíía Mundial 
ae pone en contacto con los gobiernos y las Nacionaa Unidas, particularmente con el 
Comité del Consejo de Seguridad establecido por la reaoluci¿n 421 (19771, relativa 
a las violaciones. Además, por conducto de expertos, ha prestado testimonio sobre 
81 tema ante el Comiti tapecial contra el bp.WW& al antiguo Consejo para 
Namibia, organioaciones intergubernars0nta188, como el Comid de Ministros de 
Relaciones txteriorea del Consnonvealth sobre el Africa Meridional y  la Organizacióu 
de la Unidad African@, y otros organiamoar y ha recomendada la aprobación de medidas 
en los planos nacional e internacional para hacer cumplir el embargo de armas. 

93. La Csmpaiia Mundial ha suministrado informes sobre casos de violación del 
embargo de armas, algunos de los cuales han sido: eX presunto suministro a 
Sudáfrica, por la empresa Pleaaey Ltd. de1 Reino Unido, de un sistema de radar, con 
inclusión de ua computadora digital febricada en los tetado8 Unidos a/# el 
suministro de partea para 81 avión sudafricano Hirage por una mnpreaa belga, 
mediante terceros; el intercambio de conociaíantoa nucleares a trav&s de un antiguo 
científico jefe del Ministerio de Defensa de Israel, y las exportaciones de armas 
de Sudáfrica a países como Chile, Taiwán, provincia de China y la República de 
Corea %8/. Más recient8mante, la Campaña Mundial ha seguido de cerca la venta 
ilegal de planos de submarinos a Sudáfrica por empresas establecidas en la 
República Federal de Alemania y, repetidas veces, ha seííalado la cuestión a la 
atención de las Naciones Unidas, los gobiernos de la OTAN y otras partes 
interesadas. 
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94. El oro es, con mucho, la fuente más importante de divisas Be Sudáfrica, ya que 
representa cerca del 30% de los ingresos de exportación. Hasta hace poco, casi 
toaos los que proponían la adopción ae sanciones contra Sudáfrica consideraban que 
era imposible extender sanciones respecto al oro sudafricano, habida cuenta del 
papel primordial que desempefia el oro en la economía mundial. Con base en la 
fiscalización a fondo de 10s merca808 internacionales ael oro realisada por 
investigadores que conocen bien los mercados internaoionales de metaleSr la 
Comisiba Mundial del Oro, que es un grupo de lucha contra el 8pW&&3 con sea0 en 

Londres, en un documento de 1988 titulado *IA note on a possible 9Old SMCtiOn”r ha 
propuesto la aprobación de una sanaión dirigida por el mercado que permita mantener 
el precio del oro y al mismo tiempo reducir arásticemente los ingresos que 
Sudáfrica deriva a0 eu principal exportación, 

95. La Comisión ha creado grupos ae fiscalisación en Australia, los Estados 
unidos, Italia, el Reino unido y Suiea. sus aotiviaaaes probablemente influyeron 
en las decisiones del Gobierno de Australia y de la Oficina de Contabilidad General 
de los Estados unidos de investigar el comercio del oro sudafricano. Un e,stuaio de 
la Oficina de Contabilidad Qeneral sobre el tema (QAO/NS/AP-89-232) confirmó la 
afirmacibn de L-3 Comisibn de que , como el oro sudafricano era comercialieado por 
una institución paraestatal sudafricana, a saber , el South African Reserve Bank, el 
oro en lingotes procedente de esa institución era uno de los artículos comprendidos 
en la ley global de lucha contra el e, aprobada en 1986. Bebido bl embargo 
del oro en lingotes de sua¿frica impuesto por los Estados Unidos, el oro 
sudafricano ae está vendiendo en los mercados internacionales a cerca de 2 dólares 
menos por anea. En su estudio, la Oficina Qeneral de contabilidad tambidn exploró 
la posibilidad de que los Estados Unidos extendieran el embargo a todos los 
productoe derivadOs del oro de Sudáfrica, Según el **Progrees Report” ae la 
Comisión, si se ampliara el embargo del oro, repercutiría en las importaciones 
coasidereblee de oro sudafricano de Suiea e Italia. La Comisión considera que su 
labor ha influido tambiin en las investigaciones llevadas a cabo por el comit8 
parlamentario suioo sobre la poeible violación por (luisa de las SaWiOnOS de otros 
paises (dase el p¿rrafo 60). 

96. Entre otras organisaciones no gubernamentales espocialisadas en la 
investigación y  la fiscalisación de determinados productos o servicios se cuenta 
En& Loans to South Africa, que tiene su sede en Londres y fiscalisa con gran 
atención los pr&stmeos bancarios a sudéfrica y otras relaciones financieras 
mantenidae con ese psis. tn marso de 1990, el curso práctico internacional sobre 
sanciones organisado por las organiesciones no guberammatales, que se celebró en 
Drobak, t?orusga, designó a tnd of Loan8 to South Africa cano centro internacional 
de coordinación de los datos de fiscalisaciÓn recabados en estas esferas y decidió 
qus esa organixación publicara la información en su boletín. 

97. La labor de investigación y fiscalización del Ameritan Oonrnittee on Africa que 
tiene su sede en Bueva York, se centra, entre otras cosas, en la8 empresas 
transnacionales y la desinversión. El comit¿ ha sido aesiqnaao como centro 
internacional de coordinación ae la fiscalitación de empreSas que mantienen 
relaciones económicas con Sudáfrica. El Comité Holandés sobre el Africa Meridional 
ha publicado un estudio sobre los servicios aéreos a Sudáfrica y las aerolíneas que 
violaron las sanciones. 
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98. Tau&% han fiscalisado la aplicación de las sanciones otras organieaciones no 
gubernsmsntales suyas actividades no están centradas en sudafrica. La Confederación 
Internacional de Organioaciones 8indicales Libres tiene una dependencia de 
fiscalisaaión de las sanciones y  un grupo de trabajo encargado de promover la 
coordinación de criterios para el embargo del carbón sudafricano. La Confederación 
publioa un diagrama de las sanciones, que se distribuye a los centros sindicales 
nacionales afiliados. 

gg. El ILILpe’s An-- publica información abundante sobre 
aasos de violacibn del embargo de armas. El Instituto Internacional de EstOCOlmO 
para la Investigación de la Paz ha publiaado un importante examen de los resultados 
del embargo de armas obligatorio impuesto contra Sudifrica, en el que se llega a la 
conclusión de que “el embargo sudafricano proporciona un repertorio de metodos de 
desaplicación que deben tenerse en cuente si ocurren casos similares en el 
futuro sie/. En ese estudio, se enumeran empresas de varios países que han 
contribuido al desarrollo de la industria militar sudafricana 6Q/. 

VII. CONCLUSIONES 

166. En el presente informe se da a entender que, con algunas excepciones, la 
fiscalixacióo de la aplicación de sanciones que :levan a cabo los gobiernos es, en 
general, limitada. No se suele asignar recursos adicionales a los organismos 
encargados de imponer las sanciones para que fiscalicen el cumplimiento de los 
progrsmas de sanciones y  aseguren su aplicación. Uno de los principales elementos 
de esta aplicacibn es la información confidencial de que dispongan los organismos 
encargados de imponer las sanciones que , en el caso de las sanciones Contra 
Sudbftica, no se obtiene fácilmente. LOS datos indican tambi¿n que las 
organisacioner no gubernamentales, por regla general , son una fuente de información 
útil respecto de las violaciones de las sanciones y  desempeñan un importante papel 
en la reunión de la información general y  confidencial que puede ayudar a los 
organismos estatales a aplicar loe programas de sanciones. Según los datos de que 
se dispone, algunos gobiernos no perecen haber asignado la máxima prioridad a la 
reunión de le infofmeaión requerida pera aplicar en todo8 loe casos loe programas 
de sanciones vigentes. 

101. Todo perece indicar que esta prioridad, sobre todo en lo que respecte a la 
inspección general o a les posibles violaciones de l eecioeee, se ve afectada por el 
consenso político nacional existente acerca de le adopción de l ancionee, le 
interpretación del gobierno respecto del papel de las sanciones en el proceso de 
desmantelwniento del m, la forme y  la fueree legal de la modalidad 
utilioade para aprobar el programa de sanciones (mediante legieleciónr decreto, 
reglamento, instrucción administrativa, medida voluntaria), el nivel de 
coordinación arbninistrative y  de precisión jurisdiccional en la aplicación de 
medidas, loe recursos que se asignan a loe orgeniemoe estatales encargados de 
imponer lee sanciones, incluidas las instrucciones que se imparten a los servicios 
de inf:lrmaciÓn Secreta, y el grado de interés de la opinión pública en seguir de 
cerca eses medidas tan pronto se han adoptado. Uno de loe factores más importantes 
parece ser la interpretación del gobierno acerca del papel de las sanciones como 
instrumento para ejercer presiones hacia la eliminación del m bt/. 
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102. Las organixaciones no gubernamentales se encargan de la fiscalisacibn oontinua 
de las medidas nacionales e internacionales. Estas organisaciones han deteatado 
importantes cláusulas de evasión en las sanciones y, en muchos casos, han sido la 
fuente primordial de información sobre violaciones. La fiscaliaación y  la 
investigación de las sanciones que llevan a cabo esas organixaciones han 
repercutido a veces en la aplicación o ia imposición de sanciones en un psis 
determinado, han induoido a algunos organismos estatales a poner en prbctiaa sus 
programas de sanciones y, en otros casos; han influido de manera que los gobiernos 
amplíen el alcance de sus sanciones o comprometan reoursos adicionales para su 
aplicación. 

102.,La fiscalización por productos que llevan a aaho las organisaoiones no 
gubernamentales ha tenido importancia vital en la detección de violaciones de las 
sanciones, y  los grupos encargados de esa fiscalieación han adquirido una pericia 
considerable a este respecto. LOS hechos o las tendencias que han puesto al 
descubierto han dado motivo a veces para que se amplíe el alcance de las sanciones 
vigentes o se adopten nuevas medidas y  se determinen nuevos aspectos vulnerables de 
esas presiones. . 

104. No obstante, cabe señalar que la mayoría de las organizaciones no 
gubernamentales cuentan con recursos financieros y  de personal limitados, por regla 
general, se apoyan en la labor de voluntarios y  no tienen acceso inmediato a los 
medios de informacibn social. En ese contexto, algunas organiraciones se han 
encargado de funciones de investigacidn y  de formulación de políticas que rebasan 
sus limitadas capacidades. 

105. Podría parecer que la coordinakián más bien Pobre en la aplicación de 
sanciones y  los diferentes enfoques que tienen los gobiernos respecto de su 
aplicación han creado algunos pretextos que se pueden utilisar y  se han utilisado 
para evadir las sanaiones y  reducir sus efectos. Esto parece haber oourrido oon 
las medidas nacionales adoptadas por determinados Estados y  las medida8 adoptada8 
de zonjunto por algunos gobiernos. 

106. Sobre la baae da la información suministrada por loa organismo8 de lar 
Naciones Unidas y  por cierto8 gobiernos y orgenieacioner intergukraamnttiea y no 
gubernmnentalea, ese aniliais daría a entender que, pese 8 lar deficionciaa, lar 
iniciativas combinadas constituyen un importante mecenismo de reapuerta al objetivo 
de fiscalixar la aplicación de l ancionee contra Suddfrica. Da& que la gran 
mayoría de los tetado8 no han reeponbido a la petición de la Aarnblea General de 
que l uminiatren información sobre procedimientos ofíciale8 que puedan haber 
instituido para fiacalisar la aplicación de l ancioner en aua respectivos paísea, no 
se ha podido presentar una visión global de la rituacibn. El procero de 
fiscalisación mejoraría en gran medida, si todos los Estados adoptaran mecanismos 
de imporicián de sanciones para prevenir las violacioner de esas medidas. Además, 
hace falta que se publiquen informes periódico8 sobre los progresos alcansados en 
la fiscalización de la aplicación do sancionas. 
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u Para el exemen de las medidas para fiscaliear las sanciones, pueden verse 
los informes: Sanciones contra Sudáfrica (E/C.lO/AC.4/1989/4 y  Corr.l)l Aplicación 
de las medidas nacionales adoptadas contra Sudáfrica: informe del Secretario 
General (A/43/766)# Medidas restrictivas que afecten a esferas en que la economía 
sudafricana depende del exterior: nota del Secretario General (A/44/655 y  Corr.l)t 
y  Joseph Hanlcd (editor), louth The mart. Docw~&&&d 
&&&&&8, infcrmo del Grupo de estudios de expertos independientes sobre la 
evaluación de la aplicación y  las consecuencias ae las sanciones contra Sudáfrica, 
preparado para el Comitd de Ministros de Relaciones Exteriores del Commonwealth 
eobrg el Africa Meridional (Secretaría del Commonwealth en coleboraciÓn con James 
CuELey, Londres, 1990) (denominado en adelante Redon 1990). 

21 La información aontenida en el informe procede de fuentes muy variadas. 
El 5 de marso de 1990, se envió una nota verbal a tOdOb loa Estados Miembros de las 
Naciones unidas pidiéndoles que respondiersn antes del 15 ae junio. Se recibieron 
respuestas de Antigua y  Barbuda , Australia, Belice, Finlandia, Idn (República 
Islámica del), Israel, Japdn, Malí, Mauritenia, M6xic0, Noruega, Nueva Zelandia, 
Qatar, República Socialista Sovi&ica de Ucrania, República Unida de Tensada y  
Singapur. T&mbién se enviaron peticiones ti0 infprmación a organicaciones no 
gubernamentales, y  se recibieron respuestas de les siguientes: Movimiento 
Austríaco contra el m, Comité Nacional Dads (MA, Acción sobre Sudáfrica), 
sindicato de Marinos Dsneses, RART (Nueva zelendia), ComitB Aislad a Sudfrica ae 
Suecia. Comitd de Solidaridad con Asia, Africa Y Latinoadriaa (AAALA) del Jap,ón, 

, ?omitd Anti -ADarthefd de Madrid, 
Asociación de Ciudadanos en Pro de la Igualdad Raaial de Nueva Zelandia, Oficina de 
Investigación Marítima, Comi& Olámpiao-no Racial de Sudáfrica, Comitd ri0ma68 

sobre Sudáfrica, Movimiento Irlsd&s contra el &B&&&&, Fienalisador contra el 
m de Nueva Zelandia, Grupo de Tareas sobre las iglesias y  la 
responsabilidad ae las empresas (Canadá) y  Comisibn Mundial del Oro. Además, el 
Centro contra el &B&hBi4 reali5ó una investigaoibn independiente, y  un experto 
efectuó entrevistas con funaionarios de dos gobiernos, la Comunidad Europea, el 
Conmonwealth y  varias orgenioaaioneo no gubornementales. El Centro tuvo acceso 
tembiin a informes y  borradorer de documento8 preparado8 por varia8 organisaoiones 
intergubernsmentalee y  no gubornsmontalor. 

21 LS f-cond 
IlpBp) (publicación a0 la8 Wacionos uniaar, número de venta* B.PO.II.A.6) 
(denominado en adelsntr ST/CTC/lOZ). El Grupo de Personas Zminentor convocado para 
las segundar audiencias estuvo integrado por Csnasn Bensna (PreSidente), Judith 
Hart (copreridenta), Rsmal Hosrain (Rolator), Abdlatif Al-Xsmad, Francis Blanchard, 
Anatoly Gromyko, Wochtar Kusuma-Atmadja, Flora WacDonald, Edward Sesga, Wole 
Soyinka y  Lowell Weicker. 

Keith Ovenden and Tony Cole, s 
n (Commonwealth of Australia, Victoria, 1989)r Ealik&n 

The (Commonwealth Secretariat, Londres, 1989) y  
Hanlon 1990. 
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Ii/ Cuatro de los informes quedaron finalisados en la semana anterior a la 
fecha limite. Otros tres quedaron acabados ae a06i a tres semanau aespds de dicha 
fecha, cuatro quedaron acabados de cinco a seis semanas am3puétb y  uno quedó 
acabado con cinao meses de retraso. m the m 
1 Report to Congressional RSqUeStíWS~ 

QAO/NSIAD-88-44 (Washington, D.C:, octubre de 1957) (en adelante denominado 
GAO/NSIAD-08-441, pág. 2. 

01 Se menciona en &ne’ s st on sauth 8 1990, p&gs. 13 y  14. 

’ 21 ‘Véase Dellums y  otros contra la Comisi6n de Reglamentación Nuclear y  los 
Estados Unidos (D.C. Cir 87-1531) y  dase tembi& -ahe 

Act of LpB6 informe presentado en el marco del 
Proyecto ae Africa meridional del Comitd’de Juristas para los derechos humanos en 
virtud de la Ley (Washington , D.C., junio de 1986) (se denomina en adelante, Comité 
de Juristas, 1988). 

81 Olvers of theAdminietration’s 
99-4401 and an Of R-C õOU& 

1, audiencia del Subcomiti de Política 
Económica Internacional y  de Cuestiones de Afriaa, del Comit¿ de Asuntos Exteriores 
de la Cdmara del Congreso, 100” Congreso, primer período %e sesiones, martes 
16 de junio de 1987 (Imprenta del Qobierno de los Estados Unidos, Washington D.C., 
1958). 

w Aparte QAOO/NSIAD-88-44, estas reseñar inaluyen w 
t onl , report fo 

Congressional Requesters, GAO/NSIAD-88-228 (Washington, D.C., oeptiembfe de 1988) 
(en adelante GAOO/NSfAD-88-228); v*trialr -Lat 
a, informe al Diputado tbward n. uonneay, Senado de 
loo Estador Unidor, gAO/NSIAD-89-184 (Warhington D.C., julio de 1989) (en adelante 
QAO/NSIAD 89-184)t @ =d - 
w, Briefing Report to Congtorrionrl Roquwtors, GAO/WSIAD-90-10988 
(Washington D.C., febrero de 1990) en adelante UAO/NSIAD-90-109BR y s 
& report to Congrerrional 
Requerterr, GAO/NSIAD-90-169 (Washington D.C., jko de 1990) (on *delante 
GAO/NSIAD-90-189). 

w Véare Oficina de Contabilidad de los Brtador unidos, BouCh 
m informe al Diputado Bbward n. 
Kennedy, Senado de los trtado8 Unidor, GAOo/NSIAD-89-i32 (Warhinyton D.C., 
septiembre de 1989) (en adelante GAOINSIAD-69-232). 

lLa/ QAO/NSIAD-88-44, pá9r. 19 y  20. 

l2/ Estas comprobaciones no permiten determinar si una computadora se utiliza 
con fines ilegales por conducto de un modrm 0 de un terminal emplatado en otro 
lugar. Véase GAO/N6IAD-08-44, pággr. 20 y  21. 
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u/ Xanlon, p&gs. 325 y 326. El Estudio de Expertos Independientes del 
Commonwealth sobre 1s evaluacídn de la aplicación y reparcusfones de las sancionee 
oontra Sudbfríca (1989) pidió a seía departamentos del gobierno de los Estadoa 
Unidos y organismos de inteligencia que proporcionaran informes y otro tipo de 
datos de que dispusíerea aceroa de los transporte8 destinados a Sudáfrica u 
originarios de Sudáfrica en el marco de la Ley de Libertad de Informacíin. La 
Agencia de Seguridad Nacional oonfírmd que disponía de material pertinente pero que 
88 trataba de material 8eCret0, que, por lo tanto, escapaba al &nbíto de aplicación 
de ia Ley. La Agenaía Central de Inteligencia no quiso confirmar ni denegar sí 
poseja material de dicho tipo. La Agencia de Inteligencia para la Defensa declaró 
que no disponía de información pertinente, El Servicio de Aduanas de los Estados 
Unidos y el Departamento de Comercio declararon que la mayor parte de dichas 
ínformaoíonos pertinentes eren confidenciales, y el Departamento tJa Estado facilitó 
un documento. 

U/ GAO/NSIAD 89-184, págs. 1 y 2. Hasta ahora no ha dado ningún resultado 
ninguna recomendación dirigida al Secretario de Estado para que procure que ae 
publique dicha lista. 

JJ/ De las ínveetígaciones efectuadas por el Servicio de Aduanau, 10 se 
referían a armamentos y municiones) 7 se referían a aeronaves, píexas de recambio y 
datos tecnioos afines; 6 se referían a computadoras y equipo periférico, y 5 se 
referían a otros productos. Vease Comité de Juristas 1988, pdgs. 124 y 125. 

;L4/ Vdaee -v- of the Q& of Condnct 
0% 1 ín s 

(Ottawa, 1989). 

U/ Véare X~&UUSB en 1 (TCCR) , 
informe correspondiente a 1988-1989 (Toronto, 1989), págs. 49 a 51, 

MB/ Rl Hínírterío de Reiacíones Exteriores ha decidido que, puesto que 
Hínorco era un grupo regíetrado fuera de Suddfriacr, no quedaba fncluído en el 
enbargo. Se hicieron peticiones para que 80 dieran publicidad a loe rerultador del 
l etudío, pero dichas petícíoner no recibieron respuerta alguna. Informe del TCCR 
correspondiente a 1989, págs. 48 y 49. 

UP/ Véaue Hanlon 1990, p¿ger. 19 y 20, 

2p/ El anoxo 7A, regla 4Q enumera 14 categorías de importaciones 
prohíbtda8t mientras que el anexo 13, regla 138 y el anexo 14, regla 13C 
enumeran 32 y 8 categorías do importacíonos prohibidas. 

211 Véare U. Dahlín, p&&a&,&&n - aw (Comité 
Nacíoi tl - Medidas de accione6 a Sudáfrica, Copenhague, 19891, pág. 6. Sin embargo, 
las organírdcíones no gubernamentales danesas han indicado que en dichos informes 
figuran bastantes comisiones. 
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&%/ “t Research”, información 
proporcionada por el Comitd para el Aislamiento de Sudáfrica (ISAK) al Centro 
contra el ARRRLR&, 16 de mayo de 1990. 

a/ El embargo incluye los serviaios financieros, el transporte marítimo de 
petr¿leo, la aviacibn, los seguros directos, los proyectos de aonstrucci¿n, el 
turismo, las misiones de consulta, y el mantenimiento y preparaaidn de equipo 
- “New Swedish sanotions?“, información proporcionada por el Comitd para el 
Aislamiento de Sudbfrica. 

‘fi/ Con,efecto a partir del 3 de octubre de 1990 la República Democrática 
Alemana se unió a la Repúblioa Federal de Alemania para formar un solo Estado 
soberano. Desde la fecha de la unificación, la República Federal de Alemania lleva 
en las Naciones Unidas la designación de *‘Alemsnia**, 

ti/ Vbase Banlon 1990, pág. 17. 

a/ ti., pág* 34. 

ui IhiQ., p6g* 39. 

281 Ilzip., pág. 44. 

B/ Embargo de ermas: 1) Ordgnanse de 1970 sobre Exportación de Mercancias 
(Fisoalioación) que abarca tambi&n el equipo militar# 2) Ordenansa de 1970 
(Transacciones Prohibidas) sobre 01 Embargo de Armas (Racione8 Unidas) contra 
Sudáfrica; Ordenanoa de 1954 sobre Importación de Mercancías (Fisoalisación). 
Equipo delicado y exportaciones nuclearerr 
Mercancía8 (FisCalisaCión). 

Ordenaasa de 1965 sobre Rxportacibn de 
Cada una dr ortar ordmansar incluya aneaos que 

enulnorsn aonoretamente 01 rquipo de que se trata, por lo que as difícil que pueda 
habar diversas interpretaciones. 

a/ Véare Hanlon 1990, págr. 61 y 62. 

aL/ Ibfp.‘ pág. 70. 

321 Carta de fecha 28 de junio da 1990 dirigida al Preridente del Comité del 
Conrojo do Seguridad l stablooido por la rorolución 421 (1977), por 01 Representante 
Pennurontr suplente do la RepGbllca Codoral de Alemania snte las Naciones Unidas. 

M/ La violación COnSiStía en la fabricación de municiones para obuses de 
Sudáfrica rn la f¿brica de la empresa Rheimnotall. Se l njuicib a cuatro 
a&inírtradoros y 80 les condo& al pago de multa8 por entrega ilegal de armsmentos 
a Sudáfrica, y a otros países, entre 1976 y 1960. Véase Hanlon 1990, págs. 70 y 71. 

a/ w, No. 18, 30 de abril de 1990, págs. 129 y 130. 
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A/45/670 n 
E%psJiol 
P¿gina 32 

U/ Secretario de Estado del Ministerio de Relaciones Exteriores de Noruega, 
oitado en el informe titulado “Noruega preocupada por el caeo del submarino alemdn 
y  Suddfrica”. El informe fue enviado al Centro contra el m por la Campaña 
mundial contra la colaboraciön militar y  nuclear con Sudáfrica, que es una 
organisaciin no gubernamental noruega. 

Ud/ véase el informe del Consejo de Seguridad establecido por la 
reeolución 421 (1977) relativa a la cuestión de Sudáfrica, sobre las actividades 
desarrolladas durante el periodo de 1980-1989 (S/21015), párrs. 53 a 60. 

¡u/ V&aee lfanlon 1990, pbg, 41. 

J&/ IbLd., pág. 42. 

a/ V¿aee QAO/NSIAD-90-89. 

4p/ Según la Comisión Mundial del Oro , un diputado del Parlamento suizo 
declaró que la negativa del Gobierno a facilitar detalles acerca del comercio suiao 

de oro con Sudáfrica ponía al cuerpo legislativo en la imposibilidad de juegar la 
posicidn del psis en una cuestibn en la cual su papel en el mundo estaba siendo 
cada vex más disautido. 

p1/ Viase Hanlon 1990, pág. 33. 

42/ m., pbg. 11. 

fi/ V&aee Dahlin, pág. 3. 

&$/ El Inveetor Reeponeibility Reeearch Center , son rede en Washington, es un 
ejemplo a ese rerpecto. 01 Servicio sobre el Afriaa Meridional ha preparado varios 
informes relacionados con la fiecelioación de las eancioeee, entre otros, 
*‘Patterne of Xultiaational Corporatione DieinveetJeent from South Africa, A report 
for the United Hatione Centre OO Tranenational Corporatione”, mayo de 1989 y The 
Impact of Sanctionx on South Africa (Washington, marro de 1990). 

ti/, El &nerican Cofmnittee on Africa , coa rede en Nueva York, deeempeííaría 
funciones de coordinación para la información sobre lar empresas traoenacionalee 
que realixan operaciones en Sud/fricat el grupo tnd LOMS to South Africe, con eede 
en Lendrae, se ocuparía de la infOt?neCión sobre loe préstamos bancarios y  otros 
recursos financieros que afectan a Sudifrica# y  el Shipping Reeearch Eureau 
(knrterdam) fiscaliea~ía el embargo de petróleo. V¿aee la “Declaration of the 
International Workehop on Sanctionr”, Drobak, Noruega, 8 a ll de marao de 1990. 

pB/ Lawyers’ Comnittee 1988, oll.. 

pf/ Véase Hanlon 1990, pág. 61-62. 

‘ . fB/ U. Dahlin, -n - afw (El Comité 
Nacional - Acción sobre Sudáfrica, Copenhague, 1989). 
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NQhE (continuacibn) 

%9/ Vease Hanloa 1990, pág. 24. 

Xip/ Véase U. Dahlin, págs. 5 a 1. 

ãl/ Citado en J. Penttinen, “Development of Finaish Roycott Policy”, NQ&& 

a2/ Vdase Hanlon 1990, pág. 49, 

iw Lbu., pág. 35. 

541 u., pág, 31. 

55/ IhiB., pág. 15. 

ti/ El Comité Holandés sobre el Africa Meridional y  el Woerkgroup Kairos, 
1989: Ten -ch Bureo (Amsterdam), pág. 1. 

z/ En 1984, se impuso una multa a Plessey por falsificar certificados de 
origen que ocultaban la procedencia sudafricana del telemetro portátil 
Tellurometer, que había importado de Sudáfrica. Véase Hanlon 1990, pág. 62. 

a/ Vease S/21015 y  &ne’s mort on sAfrfca, 1990, págs, 16 y  17. 

ap/ Signe Lardgren, mted - South Bfrica’ s Ui- 
m (Instituto Internacional de Estocolomo para la Investigación de la Pae y  
Oxford University Press, Oxford, 19891, pág. 240. 

bp/ Según este estudio, empresas de Italia, Francia, Israel, el Reino Unido y  
108 Estados Unidos han ayudado a desarrollar la industria aeronáutica sudafricana, 
y  empresas del Canadá, Francia, la República Federal de Alemania y  el Jap¿n han 
desempeñado un papel importante en la producción sudafricana de vehiculos 
militares. Empresas de la República Federal de Alemania e Israel han contribuido a 
deearrolfar la tecnología de cohetes de Sudafrica, y  empresa8 de Auetria y  loe 
Países Bajos han abastecido a la pequeña induetria de annementoe sudafricana. 

fi/ Por ejemplo, la experiencia ganada con el Ccmid Coordinador para el 
Control Multilateral de las Exportacionee (CoCom) demueetra que cuando los 
gobiernos tienen el propóeito de hacer ownplir una prohibición eobre exportaciones 
han elaborado procedimientos de fiecalisaeión eumamente eficacee, aunque en muchos 
caeos se trata de embargos adminietrativol: y  no legislativos. 


